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OPERATING INSTRUCTIONS For user

« To use this unit correctly and safely, be sure to read these operating in-
structions before use.

BEDIENUNGSANLEITUNG | Fiir den Anwender |

» Fur einen sicheren und ordnungsgemafen Gebrauch des Gerats unbe-
dingt diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme durchlesen.

NOTICE D’UTILISATION | Aattention des clients |

» Pour avoir la certitude d’utiliser cet appareil correctement et en toute
securité, veuillez lire cette notice d'instructions avant de mettre le clima-
tiseur sous tension.

BEDIENINGSINSTRUCTIES Voor de klant

+ Om dit apparaat correct en veilig te kunnen gebruiken moet u deze be-
dieningsinstructies voor gebruik eerst doorlezen.

MANUAL DE INSTRUCCIONES | Para los clientes |

 Para utilizar esta unidad de forma correcta y segura, lea previamente
estas instrucciones de funcionamiento.

LIBRETTO D’ISTRUZIONI Per gli utenti

* Per utilizzare correttamente ed in tutta sicurezza questo apparecchio,
leggere il presente libretto d’istruzioni prima dell’'uso.
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INSTRUGOES DE OPERAGAO

 Para utilizar esta unidade correctamente e com seguranca, certifique-
se de que |é estas instru¢des de operagao antes da utilizagéo.

BETJENINGSVEJLEDNING Til kunden

 Lees denne betjeningsvejledningen far brug, sa enheden bruges korrekt
og sikkert.

BRUKSANVISNING For anvandaren

 Las bruksanvisningen innan enheten tas i bruk sa att den anvands sakert
och pa ratt satt.

GALISTIRMA TALIMATLARI Kullanici igin

» Bu Uniteyi dogru ve glivenli bir bicimde kullanmak igin, kullanmadan 6nce
bu igletim talimatlarini okudugunuzdan emin olun.
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* B uensx npaBunbHOM 1 6e3onacHoOn akcnnyaTaumy OaHHOrO YCTPOWC-
TBa 0bsi3aTenbHO Nepea ero UCnofib30BaHUEM MPOYTUTE HacTosdLlee
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLmu.
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B WHEN THE AIR CONDITIONER IS NOT GOING TO BE USED FOR A LONG TIME

B INSTALLATION PLACE AND ELECTRICAL WORK

B SPECIFICATIONS

AFETY PRECAUTIONS

» Since rotating parts and parts which could cause an electric shock are used
in this product, be sure to read these “Safety Precautions” before use.

» Since the cautionary items shown here are important for safety, be sure to
observe them.

+ After reading this manual, keep it together with the installation manual in a
handy place for easy reference.

Marks and their meanings

/N WARNING

/N CAUTION :

Incorrect handling could cause serious hazard, such as
death, serious injury, etc. with a high probability.

Incorrect handling could cause serious hazard depending
on the conditions.

Meanings of symbols used in this manual
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. Be sure not to do.

: Be sure to follow the instruction.

. Never insert your finger or stick, etc.

: Never step onto the indoor/outdoor unit and do not put anything on them.
: Danger of electric shock. Be careful.

. Be sure to disconnect the power supply plug from the power outlet.

: Be sure to shut off the power.

/\ WARNING

O

Do not connect the power cord to an intermediate point, use
an extension cord, or connect multiple devices to a single
AC outlet.

< This may cause overheating, fire, or electric shock.

Make sure the power plug is free of dirt and insert it securely
into the outlet.
« Adirty plug may cause fire or electric shock.

Do not bundle, pull, damage, or modify the power cord, and do
not apply heat or place heavy objects on it.
« This may cause fire or electric shock.

Do not turn the breaker OFF/ON or disconnect/connect the

power plug during operation.

< This may create sparks, which can cause fire.

« After the indoor unit is switched OFF with the remote controller,
make sure to turn the breaker OFF or disconnect the power plug.

Do not expose your body directly to cool air for a prolonged
length of time.
« This could be detrimental to your health.

The unit should not be installed, relocated, disassembled,

altered, or repaired by the user.

« An improperly handled air conditioner may cause fire, electric
shock, injury, or water leakage, etc. Consult your dealer.

« If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or its service agent in order to avoid a hazard.

When installing, relocating, or servicing the unit, make sure
that no substance other than the specified refrigerant (R410A)
enters the refrigerant circuit.

< Any presence of foreign substance such as air can cause abnormal
pressure rise and may result in explosion or injury.

« The use of any refrigerant other than that specified for the system
will cause mechanical failure, system malfunction, or unit break-
down. In the worst case, this could lead to a serious impediment
to securing product safety.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appli-
ance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.
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Do not insert your finger, a stick, or other objects into the air

inlet or outlet.

« This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds
during operation.

In case of an abnormal condition (such as a burning smell),

stop the air conditioner and disconnect the power plug or turn

the breaker OFF.

» Acontinued operation in the abnormal state may cause a malfunc-
tion, fire, or electric shock. In this case, consult your dealer.

When the air conditioner does not cool or heat, there is a pos-

sibility of refrigerant leakage. In this case, consult your dealer.

If a repair involves recharging the unit with refrigerant, ask the

service technician for details.

+ Therefrigerant used in the air conditioner is safe. Normally, it does
not leak. However, if refrigerant leaks and comes in contact with
a heat source such as a fan heater, kerosene heater, or cooking
stove, it will create a harmful gas.

The user should never attempt to wash the inside of the indoor
unit. Should the inside of the unit require cleaning, contact
your dealer.

» Unsuitable detergent may cause damage to plastic material inside
the unit, which may result in water leakage. Should detergent
come in contact with electrical parts or the motor, it will result in
a malfunction, smoke, or fire.

This appliance is intended to be used by expert or trained us-
ers in shops, in light industry and on farms, or for commercial
use by lay persons.

/\ CAUTION

Do not touch the air inlet or the aluminum fins of the indoor/
outdoor unit.
« This may cause injury.

Do not use insecticides or flammable sprays on the unit.
+ This may cause a fire or deformation of the unit.




AFETY PRECAUTIONS

/\ CAUTION

This may cause injury to the pets or plants.

® Do not expose pets or houseplants to direct airflow.

Do not place other electric appliances or furniture under the

indoor/outdoor unit.

»  Water may drip down from the unit, which may cause damage or
malfunction.

Do not leave the unit on a damaged installation stand.
+ The unit may fall and cause injury.

Do not step on an unstable bench to operate or clean the unit.
» This may cause injury if you fall down.

This may cause electric shock.
Do not clean the air conditioner with water or place an object that
contains water, such as a flower vase, on it.
« This may cause fire or electric shock.
) Do not step on or place any object on the outdoor unit.
’ « This may cause injury if you or the object falls down.

i Do not operate switches with wet hands.

© IMPORTANT

Do not pull the power cord.
« This may cause a portion of the core wire to break, which may
cause overheating or fire.

Do not charge or disassemble the batteries, and do not throw

them into a fire.

« This may cause the batteries to leak, or cause a fire or explo-
sion.

Do not operate the unit for more than 4 hours at high humid-

ity (80% RH or more) and/or with windows or outside door left

open.

» This may cause the water condensation in the air conditioner, which
may drip down, wetting or damaging the furniture.

» The water condensation in the air conditioner may contribute to
growth of fungi, such as mold.

Do not use the unit for special purposes, such as storing food,

raising animals, growing plants, or preserving precision devices

or art objects.

+ This may cause deterioration of quality, or harm to animals and
plants.

Do not expose combustion appliances to direct airflow.
» This may cause incomplete combustion.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid ac-
cidental ingestion.
+ Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Before cleaning the unit, switch it OFF and disconnect the power

0 plug or turn the breaker OFF.
« This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds
during operation.

When the unit will be unused for a long time, disconnect the

power plug or turn the breaker OFF.

* The unit may accumulate dirt, which may cause overheating or
fire.

Replace all batteries of the remote controller with new ones of

the same type.

+ Using an old battery together with a new one may cause overheat-
ing, leakage, or explosion.

If the battery fluid comes in contact with your skin or clothes,

wash them thoroughly with clean water.

+ If the battery fluid comes in contact with your eyes, wash them
thoroughly with clean water and immediately seek medical atten-
tion.

Ensure that the area is well-ventilated when the unit is operated
together with a combustion appliance.
» Inadequate ventilation may cause oxygen starvation.

Turn the breaker OFF when you hear thunder and there is a pos-
sibility of a lightning strike.
* The unit may be damaged if lightning strikes.

After the air conditioner is used for several seasons, perform

inspection and maintenance in addition to normal cleaning.

« Dirt or dust in the unit may create an unpleasant odor, contribute
to growth of fungi, such as mold, or clog the drain passage, and
cause water to leak from the indoor unit. Consult your dealer for
inspection and maintenance, which require specialized knowledge

and skills.

To dispose of this product, consult your dealer.

Note:

This symbol mark is for EU countries only.

This symbol mark is according to the directive 2002/96/
EC Article 10 Information for users and Annex IV, and/
or to the directive 2006/66/EC Article 20 Information for
end-users and Annex II.

Fig. 1
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Dirty filters cause condensation in the air conditioner which will contribute to
the growth of fungi such as mold. It is therefore recommended to clean air filters
every 2 weeks.

For installati

/\ WARNING

® Consult your dealer for installing the air conditioner.

It should not be installed by the user since installation requires specialized
knowledge and skills. An improperly installed air conditioner may cause
water leakage, fire, or electric shock.

Provide a dedicated power supply for the air conditioner.
« A non-dedicated power supply may cause overheating or fire.

Do not install the unit where flammable gas could leak.
« If gas leaks and accumulates around the outdoor unit, it may cause an
explosion.

Earth the unit correctly.
0 « Do not connect the earth wire to a gas pipe, water pipe, lightning rod, or
a telephone ground wire. Improper earthing may cause electric shock.

/\ CAUTION

Install an earth | ge breaker depending on the ir ion location
of the air conditioner (such as highly humid areas).
< If an earth leakage breaker is not installed, it may cause electric

shock.

Ensure that the drain water is properly drained.
 If the drain passage is improper, water may drip down from the indoor/
outdoor unit, wetting and damaging the furniture.

In case of an abnormal condition
Immediately stop operating the air conditioner and consult your dealer.

Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high
quality materials and components which can be recycled and/or reused.

This symbol means that electrical and electronic equipment, batteries and
accumulators, at their end-of-life, should be disposed of separately from your
household waste.

If a chemical symbol is printed beneath the symbol (Fig. 1), this chemical sym-
bol means that the battery or accumulator contains a heavy metal at a certain
concentration. This will be indicated as follows:

Hg: mercury (0,0005%), Cd: cadmium (0,002%), Pb: lead (0,004%)

In the European Union there are separate collection systems for used electrical
and electronic products, batteries and accumulators.

Please, dispose of this equipment, batteries and accumulators correctly at your
local community waste collection/recycling centre.

Please, help us to conserve the environment we live in!

En-2
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N AME OF EACH PART

Indoor unit

Horizontal vane

. Vertical vane
Air outlet |
Multi-flow vane— [¥% = Fan guard
Air cleaning filter (Anti-Al- —_—
lergy Enzyme Filter)

Front panel

Air filter
(Nano platinum filter)

Outdoor unit

Air inlet (back and side)

3
°.
=}
@

Drainage hose

Plauaaaaaauu

Air outlet

Drain outlet

Outdoor units may be different in appearance.

e N
Display and operation section
(When the front panel is opened)
E.0 Emergency operation
switch
Remote control receiving section
Operation indicator lamp
N J
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Remote controller

Signal transmitting

) section
Operation Distance of signal :
display section About 6 m

Beep(s) is (are) heard from
the indoor unit when the
signal is received.

Temperature ON/OFF

buttons éfér& Tue e Thu Fr Sat Sn (operate/stop) button
1234 368 -5 A

Operation

select button

Pages) FAN speed control
ECONO COOL button
button

VANE control
button

i-save button

TIME, TIMER set buttons
Increase time
Decrease time

WEEKLY TIMER
set buttons

RESET button
Lid

Slide the lid down

to open the remote
controller. Slide it down
further to get to the
weekly timer buttons.

Remote controller holder

* Install the remote con-
troller holder in a place

where the signal can be ed with the unit.
received by the indoor Do not use other remote controllers.

unit. If two or more indoor units are installed
+ When the remote con- | in proximity to one another, an indoor

troller is not used, place | unit that is not intended to be operated

itin this holder. may respond to the remote controller.

Only use the remote controller provid-

REPARATION BEFORE OPERATION

Before operation: Insert the power supply plug into the power outlet and/or turn the breaker on.

Installing the remote controller batteries

2 « Insert the negative
pole of AAA

alkaline batteries first.

’ 3. Install the front lid.

» Make sure the polarity of the batteries is correct.

» Do not use manganese batteries and leaking batteries. The remote controller
could malfunction.

» Do not use rechargeable batteries.

» Replace all batteries with new ones of the same type.

+ Batteries can be used for approximately 1 year. However, batteries with
expired shelf lives last shorter.

» Press RESET gently using a thin instrument.
If the RESET button is not pressed, the remote controller may not operate
correctly.
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Setting current time

3 « Press the DAY button
to set the day.

] « Press CLOCK.

Mon
2CLOCK T
Vi
I Il
Lol 111

2

4. Press CLOCK again. (N:I%CK

Press either the TIME button
or the TIMER buttons to set
the time.

Each press increases/decreas-
es the time by 1 minute (10
minutes when pressed longer).

1210171
el gl

* Press CLOCK gently using a thin instrument.
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ELECTING OPERATION MODES

2 MITSUBISHI ELECTRIC

prieleted 1NN IO

| = - W
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{20 Mon Tue Wed Thu Fr| Sat Sun

CLOCK@ON
]234®0FFIII

e TEMP © (DON/OFF
c 1l & [ o
MODE | FAN
ECONOCOOL| VANE  2FLOW/1FLOW|
(e J|(s ) (/1]
isave

@ |[[oON] [ A ]

OTIMER

e (20FF] [ v ]

O ON/OFF .
s Press to start the operation.

s Press HODE to select operation mode. Each press
changes mode in the following order:

D A o N * B S
r(AUTO) (CooL) (DRY) (HEAT) (FAN)

© e
s Press = or <= to set the temperature.
Each press raises or lowers the temperature by 1°C.

@ON/OFF .
Press to stop the operation.

Operation indicator lamp

The operation indicator lamp shows the operation state of the unit.

Indication Operation state Room temperature

About 2°C or more
away from set tem-
perature

About 1 to 2°C from
set temperature

w The unit is operating to reach the set
" temperature

The room temperature is approach-
ing the set temperature

NI
85
o

e Standby mode (only during multi _

system operation)

se: Lighted 2= Blinking o Not lighted

Note:

Multi system operation

Two or more indoor units can be operated by one outdoor unit. When several
indoor units are operated simultaneously, cooling/dry/fan and heating opera-
tions cannot be done at the same time. When COOL/DRY/FAN is selected
with one unit and HEAT with another or vice versa, the unit selected last goes
into standby mode.

6 0000 00000000000000000000000000006000000000000000000000000000600000680000000006066006080000000000600800000600060680000600006060006000060000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s000sscsssssass

—+ AUTO mode (Auto change over)

The unit selects the operation mode according to the difference between the
room temperature and the set temperature. During AUTO mode, the unit
changes mode (COOL—HEAT) when the room temperature is 2°C away
from the set temperature for more than 15 minutes.

Note:

« Auto Mode is not recommended if this indoor unit is connected to a
MXZ type outdoor unit. When several indoor units are operated simul-
taneously, the unit may not be able to switch operation mode between
COOL and HEAT. In this case, the indoor unit becomes standby mode
(Refer to table of Operation indicator lamp).

At the beginning of AUTO mode, the airflow direction and the fan speed
are set to AUTO and the air outlet selection is set to 2 Flow.

£t COOL mode
Enjoy cool air at your desired temperature.
Note:

Do not operate COOL mode at very low outside temperatures (less than
-10°C). Water condensed in the unit may drip and wet or damage furni-
ture, etc.

O DRY mode

Dehumidify your room. The room may be cooled slightly.
Temperature cannot be set during DRY mode.

¥ HEAT mode

Enjoy warm air at your desired temperature.

FAN mode

Circulate the air in your room.
Temperature cannot be set during FAN mode.

Note:

After COOL/DRY mode operation, it is recommended to operate in the
FAN mode to dry inside the indoor unit.

Emergency operation

When the remote controller cannot be used...

Emergency operation can be activated by pressing the emergency operation
switch (E.O.SW) on the indoor unit.

Each time the E.O.SW is pressed, the operation changes in
the following order:

Operation indicator lamp

5*3 O Emergency COOL

3 . g0
N Set temperature : 24°C
© ~®< Emergency HEAT Fan speped : Medium

Horizontal vane : Auto

Emergency O O Stop Air outlet : 2 FLOW
operation

switch
(E.O.SW) Note:

* The first 30 minutes of operation is test run. Temperature
control does not work, and fan speed is set to High. The air
outlet selection is set to 2 FLOW.

« In the emergency heating operation, the fan speed gradu-
ally rises to blow out warm air.

Auto restart function

If a power failure occurs or the main power is turned off during operation, “Auto
restart function” automatically starts operation in the same mode as the one
set with the remote controller just before the shutoff of the main power. When
timer is set, timer setting is cancelled and the unit starts operation when power
is resumed.

If you do not want to use this function, please consult the service repre-
sentative because the setting of the unit needs to be changed.
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AN SPEED AND AIRFLOW DIRECTION ADJUSTMENT

% MITSUBISHI ELECTRIC

L0o4kRs B

0 [EE

O0<| <x°
! '’ °C @y I
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
(CSET JCLOCK@ON DOFF

OON 310> A0
12343k 00 HH oA E0

@ TEMP &  (DONIOFF
v 1l o 1l o

MODE
ECONOCOOL| VANE 2FLOW/1FLOW
=] N &/
isave ——
@B ®ON N
OTIMER
svwmen (©OFF] [ Vv |

FAN
Press to select fan speed. Each press changes
fan speed in the following order:

— @ D () — o D a = al = all —
(AUTO) (Silent)  (Low) (Med.) (High) (Super High)

» Two short beeps are heard from the indoor unit when set to AUTO.

« Use higher fan speed to cool/heat the room quicker. It is recommended
to lower the fan speed once the room is cool/warm.

» Use lower fan speed for quiet operation.

Note:

Multi system operation

When several indoor units are operated simultaneously by one outdoor unit for
heating operation, the temperature of the airflow may be low. In this case, it is
recommended to set the fan speed to AUTO.

Press to select vertical airflow direction. Each

press will change airflow direction in the following
order:

~
e—-> 121 —~>1-1~1
(AUTO) 1) (2) 3) (4) (SWING)

» Two short beeps will be heard from the indoor unit when set to AUTO.

* Moving the horizontal vane/multi-flow vane manually can cause trou-
ble.

 The horizontal vane/multi-flow vane automatically moves in certain in-
tervals to determine its position, and then it returns to the set position.

* When the air outlet is switched between 1 FLOW and 2 FLOW, the
horizontal vanes may move and change their positions.

En-5
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ir outlet selection

2FLOW/1FLOW
Press to select the air outlet(s).
When 2 FLOW is selected, air blows from the top and
the front of the unit. When 1 FLOW is selected, air
blows only from the top of the unit.

1 \
o — 1
(2 FLOW) (1 FLOW)

The multi-flow vane is automatically set to the appropriate position.
Even if 2 FLOW is selected, air will blow only from the top of the unit in
the following conditions:
« During COOL/DRY: The room temperature is close to set temperature.
The air conditioner has operated for 0.5 to 1 hour.
« During HEAT: The air flow temperature is low.
(During defrosting operation, start of operation, etc.)

Note:

Movement at the start of the 2 FLOW operation

* COOL/DRY, HEAT: It takes 0.5 to 1 minute to start the 2 FLOW operation.

* HEAT: When cold air blows out from the air outlet, the multi-flow vane may
stop moving for up to 10 minutes to make and blow out warm air.

Airflow direction

@ (AUTO)....... The vane will be set to the most efficient airflow direction.
COOL/DRY/FAN (2 FLOW) : position (2)
COOL/DRY/FAN (1 FLOW) : position (1)

HEAT (2 FLOW) : position (2)
HEAT (1 FLOW) : position (3)

\\\‘(Manual) ..... For efficient air conditioning, select upper position for COOL/
DRY, and lower position for HEAT. During COOL/DRY, when
the vane is set to position (3) or (4), the vane automatically
moves to position (1) after 0.5 to 1 hour to prevent water drip-

ping.
\\\ (Swing)....... The horizontal vane will move up and down intermittently.

B To change the horizontal airflow direction.
Move the vertical vane manually before starting operation.

? A



1-save OPERATION

2 MITSUBISHI ELECTRIC

{QO x:%: SgDI;G
CI0

C :
l LIl
) Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

mcwc@og DOFF
]234@OFFI ([ Yu])

@ TEMP & (DON/OFF

o Il o [l ©
MODE FAN
ECONOCOOL| VANE  2FLOW/1FLOW|
e || | [&/t]
isave
®ON A
®O0FF A\
i WEEKLY LJ ‘-“
— Lo, L1 —

s Press during COOL, or HEAT mode to select
i-save mode.

e Set the temperature, fan speed, airflow direction, and 2
FLOW/1 FLOW.

» The same setting is selected from the next time by simply pressing
is;ve i

» Two settings can be saved. (One for COOL, one for HEAT)

« Select the appropriate temperature, fan speed, airflow direction, and 2
FLOW/1 FLOW according to your room.

* Normally, the minimum temperature setting in HEAT mode is 16°C.
However, during i-save operation only, the minimum temperature set-
ting is 10°C.

isave
Press (_a ) again to cancel i-save operation.

* i-save operation also is cancelled when the MODE button is pressed.

v

ECONO COOL OPERATION

% MITSUBISHI ELECTRIC

LRokRe B

0 [
'“'C /1

- Mon Tue Wed Thu Fr| Sat Sun

1234 ®OFFDU-bB '3 D*’blg
@ TEMP @  (ON/OFF
e 1l o 1l o
MODE FAN
ECONOCOOL| VANE 2FLOW/1FLOW

= N &/t

isave
@ ®@ON A
OTIMER
levren (2 v

ECONO COOL

Press (= ) during COOL mode to start
ECONO COOL operation.

The unit performs swing operation vertically in various cycles according to the
temperature airflow.

Press [ & agaln to cancel ECONO COOL operation.

+« ECONO COOL operation is also cancelled when the VANE button is
pressed.

What is “ECONO COOL”?

Swing airflow (change of air flow) makes you feel cooler than stationary airflow.
The set temperature and the airflow direction are automatically changed by the
microprocessor.

Itis possible to perform cooling operation with keeping comfort.

As a result energy can be saved.

TIMER OPERATION (ON/OFF TIMER)

Press (@oN] or (@0FF) during operation to set the timer.

i-save operation

« A simplified set back function enables to recall the preferred (preset) setting
with a single push of the button. Press the button again and you can go
back to the previous setting in an instance.

« i-save operation cannot be set on the weekly timer.

Example of use:

1. Low energy mode
Set the temperature 2°C to 3°C warmer in COOL and cooler in HEAT mode.
This setting is suitable for unoccupied room, and while you are sleeping.

2. Saving frequently used settings
Save your preferred setting for COOL and HEAT. This enables you to select
your preferred setting with a single push of the button.

(ON timer) :  The unit turns ON at the set time.
(OFF timer) :  The unit turns OFF at the set time.

* @ON or @OFF blinks.
* Make sure that the current time and day are set correctly.

. Press (C~ ] (Increase) and (] (Decrease) to set the

time of tlmer.
Each press increases or decreases the set time by 10 minutes.
« Set the timer while ©ON or ©OFF is blinking.

Press (@0N] or (©0FF] again to cancel timer.

Note:

* ON and OFF timers can be set together. L
operations.

« If power failure occurs while ON/OFF timer is set, see “Auto restart
function”.

mark indicates the order of timer
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WEEKLY TIMER OPERATION

* A maximum of 4 ON or OFF timers can be set for individual days of the week.
* A maximum of 28 ON or OFF timers can be set for a week.

O)
Press (ONOFF) | |7

E.g.: Runs at 24°C from waking up to leaving home, and runs at 27°C from
getting home to going to bed on weekdays.
Runs at 27°C from waking up late to going bed early on weekends.
Mon Setting1 Setting2 Setting3 Setting4
X ON OFF ON OFF
24°C 27°C
Fri 6:00 8:30 17:30 22:00
Sat Setting1 Setting2
N ON OFF
27°C
Sun 8:00 21:00
Note:

The simple ON/OFF timer setting is available while the weekly timer is on. In
this case, the ON/OFF timer has priority over the weekly timer; the weekly timer
operation will start again after the simple ON/OFF timer is complete.

2 MITSUBISHI ELECTRIC

{t:1<:>: :ErI;; J!!m;;
0 g

' “ 'C @/l@

() Mon Tue Wed Thu Fr| Sat Sun

ﬁcwcx@on
1234308 555 ~&'E°BE

© TEMP &  ON/OFF
< [ o J[ o

CLOCK RESET
¥

Setting the weekly timer

* Make sure that the current time and day are set correctly.

s Press to enter the weekly timer setting mode.

(3 Mon * CSED blinks.
1 --le- --o

Press [ DAY ] and [1~4] to select setting day and number.

. [Mon Tue ... Sun]
and [1] are selected.

Pressing [ DAY ] selects the day of Pressing [ 1~4 ] selects
the week to be set. the setting number.

CMon*Tue*Wed-*Thu*Fri *Sat*Sun-] [-> 1-2-3 *4-]
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

* All days can be selected.

En-7
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, and to set ON/OFF, time, and

temperature. —

(M) Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun| E-g- : [ON], [6:00]
SET and [24°C] are
1 OoN q':l 1’_74'_7 7":'°q: selected.

D
Pressing (ON/OFF)

selects ON/OFF timer. A A
Pressing | TIME Pressing | TEMP

ON = OOFF
C@ 9] J v v

adjusts the time. adjusts the tem-
Pressing (DELETE] y

) . perature.
deletes timer setting.

* Hold down the button to change the time quickly.
* The temperature can be set between 16°C and 31°C at weekly timer.

Press and to continue setting the timer for
other days and/or numbers.

; Press to complete and transmit the weekly timer

setting.
Mon * CSET] which was blink-
CLOCK ing goes out, and the
123711 current time will be
e displayed.
Note:

* Press to transmit the setting information of weekly timer to the indoor
unit. Point the remote controller toward the indoor unit for 3 seconds.

* When setting the timer for more than one day of the week or one number,
ED does not have to be pressed per each setting. Press once after
aII the settlngs are complete. All the weekly timer settings erI be saved.

. Press ] to enter the weekly timer setting mode, and press and hold
for 5 seconds to erase all weekly timer settings. Point the remote

controller toward the indoor unit.

e Press to turn the weekly timer ON. ( [EE® lights.)

* When the weekly timer is ON, the day of the week whose timer setting
is complete, will light.

WEEKLY

Press again to turn the weekly timer OFF. (
goes out.)

Note:

The saved settings will not be cleared when the weekly timer is turned OFF.

Checking weekly timer setting

EDI . .
Press - to enter the weekly timer setting mode.
* blinks.

Press DAY ] or (1~4] to view the setting of the particular
day or number.

Press (CANCEL]

to exit the weekly timer setting.



Instructions:

» Switch off the power supply or turn off the breaker before cleaning. * Use only diluted mild detergents.
» Be careful not to touch the metal parts with your hands. » Do not expose parts to direct sunlight, heat, or flames to dry.
» Do not use benzine, thinner, polishing powder, or insecticide. « Do not water hotter than 50°C.

Air cleaning filter
(Anti-Allergy Enzyme Filter)

Back side of air filter

Clean every 3 months:

* Remove dirt by a vacuum cleaner.

When dirt cannot be re-

moved by vacuum cleaning:

+ Soak the filter and its frame in lukewarm
water before rinsing it.
(Diluted mild detergents can be used
when dirt cannot be removed.)

+ After washing, dry it well in shade.

Every year:

* Replace it with a new air cleaning filter
for best performance.

» Parts Number |Y/NeZZL B =

Alr filter (Nano platinum filter)
:

* Remove dirt by a vacuum cleaner, or rinse with water.
< After washing with water, dry it well in shade.

What is “Nano platinum filter”?

Nano platinum is a ceramic particle that includes a platinum nanoparti-
cle. The particles are incorporated into the filter material, which results
in providing semi-permanent antibacterial and deodorizing characteris-
tics for the filter. Nano platinum surpasses the catechin (a bioflavonoid
that is found in green tea) in performance. Nano platinum filter uses this
compound not only to improve air quality but also to eliminate bacteria
and viruses. This air filter has a semi-permanent lasting effect even after
washing it with water.

Front panel 1
1. Push down the tab on the both sides of the unit to open the front panel.

2. Pull the front panel toward you to remove it.

3. Open the front panel completely and then remove it.

» Wipe with a soft dry cloth or wash it with water.

* Do not soak it in water for more than two hours.

* Dry it well in shade before installing it.

4. Install the front panel by following the removal procedure in reverse.

« Clean the filters regularly for best performance and to
reduce power consumption.

< Dirty filters d tion in the air conditioner
which will contribute to the growth of fungi such as
mold. It is therefore recommended to clean air filters
every 2 weeks.
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YVHEN YOU THINK THAT TROUBLE HAS OCCURRED

Even if these items are checked, when the unit does not recover from the
trouble, stop using the air conditioner and consult your dealer.

ymptom

Indoor Unit

Explanation & Check points

The unit cannot be operated.

Is the breaker turned on?
Is the power supply plug connected?
Is the ON timer set?

Sympt Explanation & Check points

Remote controller

The display on the remote
controller does not appear or it
is dim. The indoor unit does not
respond to the remote control
signal.

« Are the batteries exhausted?

« Is the polarity (+, -) of the batteries correct?

« Are any buttons on the remote controller of other
electric appliances being pressed?

Does not cool or heat

The unit cannot be operated for
about 3 minutes when restarted.

This protects the unit according to instructions
from the microprocessor. Please wait.

Mist is discharged from the air
outlet of the indoor unit.

The cool air from the unit rapidly cools mois-
ture in the air inside the room, and it turns into
mist.

The swing operation of the
HORIZONTAL VANE is
suspended for a while, then
restarted.

This is for the swing operation of the HORIZON-
TAL VANE to be performed normally.

The air flow direction changes
during operation.

The direction of the horizontal
vane/multi-flow vane cannot
be adjusted with the remote
controller.

In the heating operation, if the air flow tem-
perature is too low or when defrosting is being
done, the horizontal vane is automatically set
to vertical position. The multi-flow vane is set to
the closed position.

When the air conditioner is operated in COOL
or DRY mode, if the operation continues with air
blowing horizontally for 1 hour, the direction of
the air flow is automatically set to position (1)
to prevent condensed water from dropping. The
multi-flow vane is set to the closed position.
The horizontal vane and the multi-flow vane
automatically moves in certain intervals to
determine its position, and then it returns to the
set position.

The operation is stopped for
about 10 minutes in the heating
operation.

Defrosting of the outdoor unit is being done.
Since this is completed in max.10 minutes,
please wait. (When the outside temperature
is too low and humidity is too high, frost is
formed.)

The unit starts operation by
itself when the main power is
turned on, though it isn’t oper-
ated with the remote controller.

These models are equipped with an auto
restart function. When the main power is
turned off without stopping the unit with the
remote controller and is turned on again, the
unit starts operation automatically in the same
mode as the one set with the remote control-
ler just before the shutoff of the main power.
Refer to “Auto restart function” [EERERA-

The multi-flow vane opens and
closes automatically.

The multi-flow vane is automatically control-
led by a microcomputer according to the air
flow temperature and operation time of the air
conditioner.

The indoor unit discolors over
time.

Although plastic turns yellow due to the influence
of some factors such as ultraviolet light and
temperature, this has no effect on the product
functions.

Multi system

The room cannot be cooled or
heated sufficiently.

|s the temperature setting appropriate?
Is the fan setting appropriate? Please change
fan speed to higher setting.

Is the air outlet selection is set to 1 FLOW? Set

it to 2 FLOW.

Is the filter clean?

Is the fan or heat exchanger of the indoor unit
clean?

Are there any obstacles blocking the air inlet or
outlet of the indoor or outdoor unit?

Is a window or door open?

The room cannot be cooled
sufficiently.

When a ventilation fan or a gas cooker is used
in a room, the cooling load increases, resulting
in an insufficient cooling effect.

When the outside temperature is high, the
cooling effect may not be sufficient.

The room cannot be heated
sufficiently.

When the outside temperature is low, the heat-
ing effect may not be sufficient.

Air does not blow out soon in
the heating operation.

Please wait as the unit is preparing to blow out
warm air.

Airflow

The air from the indoor unit
smells strange.

Is the filter clean?

Is the fan or heat exchanger of the indoor unit
clean?

The unit may suck in an odor adhering to the
wall, carpet, furniture, cloth, etc. and blow it out
with the air.

Sound

Cracking sound is heard.

This sound is generated by the expansion/
contraction of the panel, etc. due to change in
temperature.

The sound as burbling is heard.

This sound is heard when the outside air is
absorbed from the drain hose by turning on the
range hood or the ventilation fan, making water
flowing in the drain hose to spout out.

This sound is also heard when the outside air
blows into the drain hose in case the outside
wind is strong.

Mechanical sound is heard from
the indoor unit.

This is the switching sound in turning on/off the
fan or the compressor.

The sound of water flowing is
heard.

This is the sound of refrigerant or condensed
water flowing in the unit.

Hissing sound is sometimes
heard.

This is the sound when the flow of refrigerant
inside the unit is switched.

The indoor unit which is not
operating becomes warm and a
sound, similar to water flowing,
is heard from the unit.

A small amount of refrigerant continues to flow
into the indoor unit even though it is not operat-
ing.

When heating operation is
selected, operation does not
start right away.

When operation is started during defrosting of
outdoor unit is done, it takes a few minutes (max.
10 minutes) to blow out warm air.

Outdoor Unit

The fan of the outdoor unit
does not rotate even though the
compressor is running. Even if
the fan starts to rotate, it stops
soon.

When the outside temperature is low during
cooling operation, the fan operates intermittently
to maintain sufficient cooling capacity.

Water leaks from the outdoor
unit.

During COOL and DRY operations, pipe or pipe
connecting sections are cooled and this causes
water to condense.

In the heating operation, water condensed on
the heat exchanger drips down.

In the heating operation, the defrosting operation
makes water frozen on the outdoor unit melt and

Timer

Weekly timer does not operate
according to settings.

Is the ON/OFF timer set?
Transmit the setting information of the weekly
timer to the indoor unit again. When the informa-
tion is successfully received, a long beep will
sound from the indoor unit. If information fails to
be received, 3 short beeps will be heard. Ensure
information is successfully received.
When a power failure occurs and the main
power turns off, the indoor unit built-in clock will
be incorrect. As a result, the weekly timer may
not work normally.

Be sure to place the remote controller where
the signal can be received by the indoor unit.

The unit starts/stops the opera-
tion by itself.

+ Is the weekly timer set?

In the following cases, stop using the air conditioner and consult your dealer.

drip down. + When water leaks or drips from the indoor unit.

» When the left operation indicator lamp blinks.

*  When the breaker trips frequently.

+ The remote control signal is not received in a room where an electronic ON/OFF
type fluorescent lamp (inverter-type fluorescent lamp, etc.) is used.

» Operation of the air conditioner interferes with radio or TV reception. An amplifier
may be required for the affected device.

»  When an abnormal sound is heard.

White smoke is discharged from
the outdoor unit.

In the heating operation, vapor generated by the
defrosting operation looks like white smoke.
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GOING TO BE USED FOR A LONG TIME

Installation place

Avoid installing the air conditioner in the following places.

* Where there is much machine oil.

+ Salty places such as the seaside.

* Where sulfide gas is generated such as a hot spring.

* Where oil is splashed or where the area is filled with oily smoke (such as cook-
ing areas and factories, in which the properties of plastic could be changed
and damaged).

* Where there is high-frequency or wireless equipment.

* Where the air from the outdoor unit air outlet is blocked.

* Where the operation sound or air from the outdoor unit does not bother the
house next door.

. Set to the highest temperature in manual COOL mode,
and operate for 3 to 4 hours.
« This dries the inside of the unit.
» Moisture in the air conditioner contributes to favorable conditions for
growth of fungi, such as mold.

DON/OFF )
. Press to stop the operation.

. Turn off the breaker and/or disconnect the power sup-
ply plug.

The installation location of the outdoor unit should

be at least 3 m away from the antennas for TV sets,
radios, etc. In areas where the reception is weak,
provide greater space between the outdoor unit and
Inverter-type the antenna of the affected device if operation of the air
fluorescent lamp conditioner interferes with radio or TV reception.

—~7
@ wall, etc.

/]
. Remove all batteries from the remote controller.

To prevent the effects
of a fluorescent lamp,
keep as far apart as
possible.

Well-
ventilated dry
place

When using the air conditioner again:

Keep a space

"" Cordless phone to prevent the
Xy g;‘gﬁgab‘e picture distortion
_ o ]
. Clean the air filter. REREES) @ orthe noke 100 mm

or more
(KJ25, 35/KJ50)
200/500 mm or
more

. Check that the air inlet and outlet of the indoor and
outdoor units are not blocked.

A J

. Check that the earth is connected correctly.

Electrical work
» Provide an exclusive circuit for the power supply of the air conditioner.
» Be sure to observe the breaker capacity.

/]
e Refer to the “PREPARATION BEFORE OPERATION”,
and follow the instructions.

© 000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s00ssscscscsssssscss

If you have any questions, consult your dealer.

Set name MFZ-KJ25VE MFZ-KJ35VE MFZ-KJ50VE
Model Indoor MFZ-KJ25VE MFZ-KJ35VE MFZ-KJ50VE
Outdoor MUFZ-KJ25VE (HZ) MUFZ-KJ35VE (HZ) MUFZ-KJ50VE (HZ)
Function Cooling | Heating Cooling | Heating Cooling | Heating
Power supply ~/N, 230 V, 50 Hz
Capacity kW 2.5 3.4 3.5 4.3 5.0 6.0
Input kW 0.54 0.77 0.94 1.10 1.41 1.61
. Indoor kg 15
Weight Outdoor kg 37 55
Refrigerant filling capacity (R410A) kg 1.10 1.50
Indoor IP 20
IP code Outdoor P 24
Permissible excessive|LP ps MPa 1.64
operating pressure  |HP ps MPa 4.15
. Indoor (Super High/ | ypa) | 39/35/30/25/20 | 41/35/30/25/19 | 39/35/30/25/20 | 41/35/30/25/19 | 44/39/35/31/27 | 50/45/40/35/29
Noise level High/Med./Low/Silent)
Outdoor dB(A) 46 51 47 51 49 51

Guaranteed operating range

Indoor Outdoor Note:
MUFZ-KJ25/35/50VE |MUFZ-KJ25/35/50VEHZ Rating condition
.| 32°CDB 46°C DB 46°C DB Cooling —Indoor: ~ 27°C DB, 19°C WB
. Upper limit 23°C WB _ _ Outdoor: 35°C DB
ooling - S S Heating —Indoor: ~ 20°C DB
Lower limit| 21.C DB -10°C DB -10°C DB Outdoor: 7°C DB, 6°C WB
15°C WB — —
| 27°cDB 24°C DB 24°C DB
Upper limit| =" 18°C WB 18°C WB
Heating Lower limit| 20°C DB -15°C DB 25°C DB
ower fimf — -16°C WB -26°C WB
DB: Dry Bulb
WB: Wet Bulb
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B MEPbI MPEJOCTOPOXHOCTH

B YTUINN3ALINA

B HA3BAHUSA OTAENLHbLIX YACTEN MPUBOPA

H NMOAIMOTOBKA MPUBEOPA K SKCIITYATALINA

H BbIEOP PEXMOB PABOTHI

B HACTPOWVIKA CKOPOCTW BEHTUNATOPA V1 HANPABNEHWA BO3AYLWHOIO MOTOKA

B PABEOTA B PEXUME “i-save”

B OYHKLIMA ECONO COOL

B PAEOTA C UCMOJIb30BAHMEM TANMEPA (TAUMEP BKNIOYEHWA/BBIKIKOYEHWS)

B /ICMOJIb3OBAHVE HEQENBLHOIO TANMEPA

B YNCTKA

H ECIIN BAM KAXXETCA, YTO NPUBEOP HEWCITPABEH

O[O N|® (O[O |1 |» |[W|W[N (=

H KOIrmA Bbl HE COBUPAETECD MOJIb3OBATLCA KOHANLIMOHEPOM [IJTUTEJNIbHOE BPEMA 10

B MECTO YCTAHOBKW 1 SNIEKTPOMOHTAXHBLIE PABOTHI

B TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKA

VIEPEI ITPEAOCTOPOKHOCTH

+ BBsuay TOro, Y4TO B KOHCTPYKLWMN AAHHOTO U3AENWS UCMONb30BaHbI BpaLlla-
OLMEeCa AeTanu, a Takke JeTanit, CnocobHble NPMBECTN K NOPaXKEHNIO
3NeKTpUYECKNM TOKOM, 0ba3aTenbHO NpounTanTe AaHHbl padaen “Mepbl
npeaoCcToOpoXHOCTU” Nepes UCNonb3oBaHWeM npuoopa.

+ Tak kak npefocTeperatoLias nHgopmauwsi, cogepxaliasicst B AaHHOM
pa3spnene, kacaeTcs Ballen 6e30MacHOCTW, 0bsi3aTenbHo criedyuTe uano-
KEHHBIM MHCTPYKLMSIM.

« [locre NpoYTeHNst XxpaHUTE AaHHOE PYKOBOACTBO BMECTE C PYKOBOACTBOM 10 YC-
TaHOBKe Npubopa B NErkoaoCTyNHOM MECTE W MOMb3YMTECH UMM L1 CNPaBOK.

CuMBOIbI U UX 3HAYEHUSI

3HaueHue CUMBOIJIUKM, VICI10]1b3yeMOi"I B TeKCTe pyKOBOACTBaA
Crporo BocrpeLiaeTcs.

TwaTtensHo creayinTe MHCTPYKLMSIM.

3anpeLyaeTcs BCTaBNATh Narblbl UMW Nankut v T.4.

3anpellaeTcs BCTaBaTb Ha BHYTPEHHUIA/HAPYXHBIA NpubOop Mnn cTaBnTb
Ha HWX kakue-nnbo npeameTbI.

HenpasunbHoe obpallieHure ¢ npubopom npeacrasnseT : OnacHOCTb NopaXeHWs1 3aNeKTpPUYeckuM TokoM. BybTe ocTopox-
A MPEAYNPEX €060V cepbesHyto yrpo3y Ans 300poBbst Unu ¢ 60nbLUIOW A v
OEHUE: CTeneHbo BEPOATHOCTM MOXET NPUBECTU K CMepTeNbHO- Hbl.
MY VCXOAY UM NIOTYHEHMIO TAXENON TPaBME! U T.4. D& : Ob6s3aTenbHO 0TCOEAMHUTE BUIIKY LLIHYPA NMUTaHUS OT PO3ETKM
. HenpaBwunbHoe obpalueHne ¢ npubopom npeacraBnsiet . ANEeKTPONUTaHUs.
& OCTOPOXHO: 0%60|7| Cepbe3HYH0 Yrpo3y B 3aBUCUMOCTU OT KOHKPETHbIX P
00CTOATENBCTB. @ : O6s3aTENbHO OTKIOYMTE ANEKTPONUTAHME.
[laHHOe YyCTPOMCTBO He NpeAHa3Ha4yeHo Ans UCMONb30BaHMUSA NoAb-
A n P Enyn P E)KHE H M E MU (BKIHOYas AeTel) ¢ orpaHMyeHHbIMU (OU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU
U1 NCUXN4YeCKUMMM BO3IMOXHOCTAMMU. I'Ipu HepocTaTke onbiTa M

O

MopcoeanHsiNTe WHYP NUTaHWUA HEMOCPEACTBEHHO K po3eTke. He

nonb3yWTecb YANMHUTENEM U He NOACOeAMHSINTE K pO3eTKe nepe-

MEHHOrO TOKa OJHOBPEMEHHO HECKOJIbKO YCTPOMCTB.

+ OTO MOXET NpWBECTU K Neperpesy, BO3HUKHOBEHWIO noxapa unu
NOPaXXeHWIo ANEKTPUYECKNM TOKOM.

Y6eauTech, YTO BUIMKA YUCTas, U HAZIEKHO BCTaBbTE ee B PO3ETKY.
« Tlpu 3arpsi3HEHUN BUIKN MOXET BO3HUKHYTb NOXap, UM BO3MOXHO
NopaxeHne 3NeKTPUYECKUM TOKOM.

He ckpyuuBaiTe, He TAHWUTE, HE NOBPEXAANTE U HE U3MEHSIATE LIHYP

nuTaHusA. He noaBepraiiTe ero BO3AeMCTBUIO TeNNa U He CTaBbTe HA

Hero TaXenble npeamMeTbl.

+« 310 mMOXET NPUBECTU K BO3HUKHOBEHUIO NOXapa Wi nopaxeHuto
BIIEKTPUYECKMM TOKOM.

Bo BpeMsi aKcnyaTauum He BbINOMHAWTE BKIMIOYEHUA/BbIKITIOYEHUsS

BbIKITIOYaTeNs UK He OTCOeAUHANTE/NOACOeANHANTE BUNKY.

+ OTO MOXET NPMBECTU k 06Pa30BaHMIO CKPOBLIX Pa3psifoB, KOTOPbIE
MOryT CTaTb NPUYMHON MoXapa.

+ Tocne BbIKMIOYEHUS BHYTPEHHEro Grioka ¢ MOMOLLbIO MyrbTa Auc-
TaHLMOHHOTO yrpaBrieHunsi 06si3aTenbHO yCTaHOBUTE BbIKIIOYATENb
B nonoxexune OFF vnu BbliHbTE BUNKY.

He noaBepraiiTe Teno Bo3AeNCTBUIO XONOAHOrO BO3AyXa B Te4eHne
ANUTENBLHOTO BPEMEHMU.
+  OTO MOXeT OTpULATeNbHO CKasaTbCs Ha 3A0POBbLE.

YcTaHoBKa 6noka, u ero norno , BHeCEHMe U3MeHe-
HUI, pa3Gopka UMM PEMOHT GrloKa He AOMKHbI OCYLECTBAATLCA
nonk3oBarenem.

. Henpananoe oGpau.(eHMe C KOHOMUMNOHEPOM MOXET MpPUBECTU K
BO3HWKHOBEHUIO MOXapa, nopaxXeHUK 3I1eKTPOTOKOM, TpaBMam U
noATeKkaHno BOAbI. npOKOHCyJ'IbTIApyIZTer C aunepom.

. an Hanuyum NoBpexaeHus B LWHype NuTaHus ero crnefyet 3aMeHnTb
Y NPOU3BOANTENSA NI €ro CEPBUCHOTO NpeacTaBuUTeNs BO n3bexaHune
onacHom cutyaumm.

Mpu ycTaHOBKe, NepeMelleHnN Unu TexoGenyxueaHum npuéopa
crepuTe 3a TeM, 4ToGbI B OXNaXAatoLMNiA KOHTYP He nonano apyroe
BELLECTBO, 3a UCKITIOYEHUEM yKa3aHHOro xnaaareHTa (R410A).

« TpucyTcTBue kakoro-nmbo MHOPOAHOro BelluecTBa, Hanpumep,
BO3/yXa, MOXET MPUBECTN K aHOMarbHOMY MOBbILIEHWIO AABNEHNS,
CeACTBMEM KOTOPOTO MOXET CTaTb B3pbIB UK TpaBma.

« Mcnonb3oBaHue mo6Goro MHOro XxnagareHTa, KpoMe yKasaHHOro
ANS CUCTEMbI, NPUBEAET K MEXAHUYECKOMY OTKa3y, HEMCNPaBHOCTU
CcUCTEMbI UNK Mornomke npuGopa. B xyALlem criyyae aTo MOXeT npu-
BECTU K CEpPbe3HOMY NPENsATCTBUIO ANs obecneyeHns 6eaonacHocTn
usfenus.

.
.
.
.
.
.
.
.

3HaHWIA paspeLuaeTcs NoNb30BaTbCA AaHHbIM YCTPONCTBOM TOMbKO
nop HabnAeHWeM Nuua, OTBETCTBEHHOTO 3a 6€30MacHOCTb, UNn
nocre UHCTPyKTaxa Mo UCrnonb3oBaHuio npubopa.

[leT AomxHbl 6bITh NOA NPUCMOTPOM U HE UrpaTb C YCTPOWC-
TBOM.

+ 3OTO0 MOXeET npMBECTU K NONy4YeHU0 TpaBMbl, MOCKOSbKY BO BpeMA

3anpewjaeTcs BCTaBNAATL NanbLbl, Nankvu Unu apyrue npeameTs B
® @ BO3AyX03a60pHbIe UNN BO3AYXOBbINYCKHbIE OTBEPCTUSI.
aKcrnyaTaLnuy BEHTUMSTOP BPaLLAETCS C BbICOKOM CKOPOCTHIO.

3anax ropeHus) BbIKMOYUTE KOHAULMOHEP U BbIiHbTE BUMKY UK

ycTaHoBMWTe BbIKnovaTenb B nonoxeHune OFF.

« [pu npogomkeHun akcnnyaTaum B HEHOPMarbHbIX YCIOBUSX MOXET
NpOU30IATU HEUCNPABHOCTb, BO3HUKHYTb MOXap, a Takke BO3MOXHO
nopaxeHue aNekTpuyeckum Tokom. B atom cnyyae obpatutech k
Avnepy.

@ B cny4yae BO3HMKHOBEHUA HeHOpPManbHbIX yCﬂOBMVI (HaﬂpMMep,

peB, BO3MOXHO, MMeeTCs yTeuka xnagareHta. B atom cnyyae o6pa-

TUTech Kk aunepy. Ecnu Bo Bpems pemoHTa Heo6xoauma 3anpaBka

6noka xnagareHToM, obpaTuTech 3a NOAPOGHLIMU CBEAEHUAMU K

cnel Ty no o6eny uio.

. XJ'Ia[ZLaI'eHT, IACI'IOJ'II:SyeMbIﬁ B CUCTeMe KOHAULUKWOHepa, He npeacTas-
nseT onacHOCTU Ans 340pOBbA. Kak npaBuIio, yTe4yka He NpoUCXoauT.
Tem He meHee npu yTe4dke xnagareHta n ero COornpukoCHOBEHUU C
WCTOYHMKOM Tenna, Hanpumep TenoBEeHTUNATOPOM, rlapad)MHOBblM
HarpeBaTenem unu JyxoBkoii, obpasyeTcs BpeaHblii ras.

0 Ecnu KOHANLIMOHEPOM He OCYLIECTBNAETCA OXNaXaeHue unm obor-

Monb3oBaTento 3anpewaetca npeanpuHUMaTbL MNOMbLITKU OYUCTKU
BHYTPEHHEMN 4YacTu BHyTpeHHero Gnoka. Mpu Heob6xoaumocTu B
OYMCTKE BHYTPEHHEW YacTu aToro Grnoka obpaTutech K aunepy.

. I'IpmmeHeHwe HeHaanexawmx YNCTALWNX CpeACTB MOXeT NPUBECTN K
MOBPEXEHWNIO NNACTUKOBbLIX MAaTEPUArnoB BHYTPEHHEN YacTu npubopa,
KOTOpOEe MOXEeT NpMBECTU K yTedke BOLbl. I'Iona/:laHme yucrtauero
BellecTBa Ha afieKTpudeckne aetanu asuratensa npueseaeT K Heuc-
NpaBHOCTU, BbIAENEHWNIO AbiMa UK BO3ropaHuio npubopa.

[laHHOE YCTPOMCTBO NpeaHa: o aAns 30BaHUA
FIUCTaMM UnK 06GyYeHHbLIM NEePCOHaNom B MarasuHax, Ha npeanpu-
SATUAX NIErkov NPOMbILLNEHHOCTY U dhepMax Unu Ans KOMMep4ecKoro
NpUMeHeHuUsi HenpodeccMoHanamm.
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o THCTPVYKIIMU ITO SKCIUIYATALIIU o

VIEPBI TIPEA0CTOPOKHOCTH

/\ OCTOPOXHO

3anpelyjaeTcs KacaTbCsl BO3AyX03a60pHOro OTBEPCTMA UMK anioMu-
HUeBOro ope6peHnsi BHyTpeHHero/HapyHoro 6roka.
+  OTO MOXeT NpMBECTU K TPaBMaM.

Ha Gnoke 3anpelaeTca MCMOMNb30BaTk MHCEKTULIMABI NN NErKOBOC-
r posonu

+ 370 MOXeT NPpUBECTU K NOXapy nnu ﬂe(*)opMaLlMVI 6noka.

Moa NpAMBbIM NOTOKOM BO3AyXa He AOMKHbI HAXOAUTBLCA AOMaLUHMe

XVUBOTHbIE UMW PacTeHUsA.

+  OTO MOXET NMpUBECTU K TPaBMaMm XMUBOTHbIX 1 NMOBPEXAEHUAM pacTe-
HUIA.

3anpelaeTca CTaBUTb Apyrue 3neKkTponpubopkl unu mebene noa

BHYTPEHHUI/HapyXHbIA npubop.

+ C 6roka MoXeT kanaTb BOAA, YTO MOXET MPUBECTY K UX MOBPEXAEHMIO
VI HENCNIPaBHOCTSIM.

3anpeljaeTcs oCTaBNATbL AaHHbIA GMOK Ha NOBPEXAEHHOM yCTaHoO-
BOYHOM OCHOBaHUWU.
* bBnok moxet ynactb U HaHeCTU TpaBMbl.

[ns 3KkcnnyaTauuu WNM OYMCTKM Grioka He BCTaBaWTe Ha HeyCTOW-
YMBYH CKaMbHO.
* Tlpv nageHnn MOXHO NONY4YUTb TPABMbI.

3anpelyaeTcsi TAHYThb 3a LWHYP NUTAHUS.
+  OTO MOXET NPMBECTU K pa3pbIBY YaCTV MPOBOAA C XKWUNamu, 4To, B CBOIO
ouepe/ib, MOXKET BbI3BaTb NEPErpPeB UK noxap.

3anpelaetcs 3apskaTb U pa3bupatb 6aTapeitku u 6pocatb UX B

OrOHb.

+ OTO MOXeT NPUBECTU K yTeuke INeKTPONnUTa Unu BO3HUKHOBEHUIO
noxapa, a Takxe B3pbliBy.

3anpelyaetcsi ucnonb3oBaTb 6Grok B TeyeHue Gonee 4 yacoB npw

BbICOKOW BNaxHOCTH (80% OTHOCMTENbLHOW BNaXXHOCTU UNU Bblile) U

(vnu) Npy OTKPLITOW HApPYXXHOW ABEPU UIM OKHaX.

+  OTO MOXET NpUBECTU K TOMY, YTO KOHAEHCAT B KOHAWLIMIOHEPE MOXeT
KanaTb, NpoMaynBas unu nospexaas Mebernb.

+ BoaHbI KOHAEHCAT B KOHAWLMOHEPE MOXET CMoco6CTBOBaTL MosiBre-
HUIO rPUGKOB 1 NNeceHu.

Bnok 3anpewjaeTcsa UCNOJsb30BaTh B CreuuanbHbIX Uensax, HanpumMmep

ANA XpaHeHus NpPoAYKTOB, pa3BefeHUsl XXUBOTHbIX, BblpalwuBaHua

paCTeHVIﬁ WUNn coxXpaHeHUA TOYHbIX yCTpOﬁCTB unu npegmeTtoB

UcKyccTBa.

« 3710 mMoXeT NPUBECTN K CHUMXXEHWUD KayecTBa UMW NPUYUHUTL Bpea
XUBOTHbBIM U pacTeHUAM.

He noaBsepraiTe nerkoBocnnaMmeHsoWMUecs NpMGopbl BO3AENCTBUIO
npsIMOro NoToka Bo3ayxa.
+  OTO MOXET NPUBECTU K HEMOMTHOMY CrOPaHUIO rOPHOYNX BELLECTB.

a

p TCSl KnacTb Tbl MUTAHUA B POT MO KakuM 6bl TO HU
6b1510 NPUYMHAM BO n3bexaHue Criy4anHoro NpornaTbiBaHus.

+ [onagaHve anemMeHTa NUTaHUs B MULLEBAPUTENBHYIO CUCTEMY MOXKET
CTaTh NPUYUHON YAYLLIBLS U/MIN OTPABEHUS.

Mepen ouncTKOM 6I10KA BLIKITHOYUTE €ro U BbIHbTE BUIIKY UNU YCTaHO-

BUTe BbIKNloyaTenb B nonoxenue OFF.

* OTO MOXeT MPUBECTU K MOSTy4YEHWIO TPaBMbl, MOCKONbKY BO BpeMs
9KCMnyaTauny BEHTUNATOP BPaLL@eTCs C BbICOKOW CKOPOCTBIO.

Ecnu 6nok He nNnaHupyeTcs UCMOMNbL30BaTh B TeYeHUe MPOAOITKM-

TenbHOro BpeMeHu, BbIHbTE BUINKY MUTaHUsi U3 PO3eTKU U yCTaHOBUTE

BbIKNtoyaTenb B nonoxenue OFF.

+ Ha 6roke MOXeT CKOMUTLCA Psi3b, KOTOpasi, B CBOKO O4Yepeb, MOXET
BbI3BaTb NEperpes Unu noxap.

Mpu 3ameHe Bcex GaTapeek NynbTa AUCTaHLMOHHOIO ynpaBneHus

3ameHsIiiTe UX HOBBLIMU GaTapelikaMu OAUHAKOBOro TUNa.

+ [pv ucnonb3oBaHUW cTapoii GaTapeiku ¢ HOBO MOXeT NPOuU3oNTH
neperpes, yTeyka Unu B3pbis.

Ecnu anekTponuTt nonageT Ha Bally KOXY UMW oAexay, TWaTenbHO

CMOWTE ero YMCTon BOAOWN.

+ Ecnu anekTponuT nonageT B rnasa, TLaTenbHO NPOMOWTE UX YNCTON
BOAOW1 U cpasy xe obpaTUTech k Bpady.

Mocne ucnonb3o KOH, paBT HEeCKOJIbKUX ce30-
HOB BbIMOJIHATE OCMOTP U chny)KuaaHue B AOMNONHEHNE K 06bIYHOW
O4UCTKe.

CKOMMEHUE rPsin UIK MbInu BHYTPY BII0Ka MOXKET NPUBECTY K NOSIBRe-
HUIO HENPUSITHOTO 3anaxa, rPUGKOB 1 MIECEHU, 3aCOPEHIO APEHAKHOTO
KaHana v BbITEKaHWIO BOAbI U3 BHYTPeHHero 6rioka. O6paTtutecs K au-
fiepy Mo BOMPOcam 0CMOTPa v 06CIYXMBaHNS, 15 KOTOPbIX TPebyloTcst
creuyarnbHble 3HaHWS Y YMEHUs.

3anpeu.|aeTcn npuKacaTbCA K BbIKNn4aTenamM MOKpLIMU pyKamMu.
« 370 mMOXeT NPUBECTU K MOPaXKEHUIO 3NTIEKTPUHECKMM TOKOM.

3anpeLyaeTcs BbINOMHATL OYMCTKY KOHANLMOHEPA BOAOW UMK Nome-

WaThb Ha Hero NpeAMeTbI, CoAepKallue BoAy, Hanpumep Basy.

+  OTO MOXET NPUBECTM K BO3HUKHOBEHWIO NOXKAPa I MOPAKEHMIO 3MEK-
TPUHECKUM TOKOM.

He BcTaBainTe Ha HapyXHbI GNOK U He CTaBbTe Ha HEro HUKaKux
npeaMeToB.
+ [lpu nageHnn NpeaMeToB BO3MOXKHO MOJTyYeHne TpaBM.

@ BAXHO

3arpsAsHeHHble UNLTPbI ABMSOTCS NPUYMHON 06Pa30BaHUA KOHAEHCATa B KOHAM-
LMOHepe, YTO MOXET CnocoGCTBOBaTL MOSIBNIEHUIO rPMGKOB 1 nneceHun. Moatomy
PEKOMEHAYETCs OuMLLaTh BO3AYLHbIE (PUNBLTPLI Kaxable 2 HeAenu.

IIpn ycTanoske ripnoopa

/A NPEAYNPEXOEHUE

[ins ycTaHOBKM KOHAMLUMOHepa Bo3ayxa o6paTuTecb K CBOeMy

avnepy.

+ YcTaHoBKa He [OIhKHa OCYLLECTBMSATLCA MOMb30BaTeNeM, NockomnbKy
Ans aToro TpebyloTcs cneumanbHble 3HaHWS 1 yMeHusi. HenpasunbHas
YCTaHOBKa KOHAMLIMOHEPA MOXET NPUBECTU K YTEUKE BOAbI, BO3HUKHO-
BEHUIO MOXapa Uni NopaxxeHWto NeKTPUYECKUM TOKOM.

OGecneybTe AN KOHAUUMOHEPA OTAENbHbIN UCTOYHUK NUTAHUSA.
+ B NpPOTMBHOM Cnyyae MOXeT MPOWU3ONTU MEeperpes Unu BO3HUKHYTb
noxap.

3anpewjaeTcs ycTaHaBnMBaTh NpUGoOp B MecTax BO3MOXHON yTeukun

BOCMMaMEeHSIOLErocs rasa.

* [lpu yTeuke W CKOMMEHWUW rasa psfoM C HapyxHbIM GrokoM MoXeT
NpOV3oNTH B3pPbIB.

MpaBunbHO 3a3eMnuTe GOK.

« 3anpelaeTcs NOACOEANHSATL NPOBOA 3a3eMIEHNS K ra30BbIM 1 BOLO-
NpoBoAHbLIM Tpy6amM, MONHUEOTBOAAM UNW MPOBOAY TenedoHHOro 3a-
3eMIeHus. Henpasmanoe 3a3eMIieHne MOXeT NPMBECTU K NOPaXKEHUD
ONEKTPUYECKUM TOKOM.

/\ OCTOPOXHO

YcraHaBnuBamTe BblKNovaTens YTEeYKM Ha 3eMJ0 B 3aBUCUMOCTHU OT

MecTa YCTaHOBKM KOHAMLMOHepa (Hanpumep, B MecTax C BbICOKOMN

BMaXHOCTbHO).

« Ecnu Bbiknovatens YTE4YKN TOKa Ha 3eMJSIK0 He YCTaHOBIEH, BO3MOXHO
nopaxeHne 3r1eKTPUHEeCKMM TOKOM.

Y6eautechb, 4TO cnNUB BoAbl OCYLIECTBNSIETCA Haanexawum obpa-

30M.

« [lpv HenpaBMIIbLHOM VCMONb30BAHNM APEHAKHOTO KaHana BoAa U3 BHyT-
peHHero/Hapy»xHoro 6roka MOXeT kanaTb, poMaynBas U NoBpexaas
mebernb.

Y6eauTech, YTO MECTO XOPOLLO BEHTUNMpYeTCs npu paboTe 6noka ¢

nerkoBocnnaMeHsloWmMMnUcs npuéopamu.

» HepocraTouHasi BEHTUNALMS MOXET MPUBECTY K KUCIOPOAHOMY rofo-
faHuio.

YctaHoBuTe BbiKntovaTenb B nonoxeHne OFF Bo Bpems rpo3bi v npu
BEPOATHOCTU yaapa MOJSTHUMN.

+ Yaap MOMHWW MOXET NPUBECTU K NOBPexXaeHuto Groka.

\/

Mo Bonpocam yTunuaaumv 4aHHOTO U3LEeNUs obpaTUTECH K CBOEMY AUIEPY.

Fig. 1
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Mpumeuanue:

[aHHbI cMBON NpUMeHsieTcs Tonbko B cTpaHax EC.
[aHHbIi cumBon cooTBeTcTBYET AnpekTuBe 2002/96/EC,
CraTtbsi 10, uHpopmaumsa ans nons3osatenen, u Mpuno-
xeHuto Annex IV n/vnu gupektnee 2006/66/EC, Ctatba
20, nHdpopmaumsa Anst KOHEYHbIX Nonb3oBaTtenew, u Mpu-
noxexuto Il

B cnyyae BO3HUKHOBEHUA HEHOPMasbHbIX YCNOBUIA
Cpasy e BbIKIOYUTE KOHAULIMOHEP 1 0BPaTUTECH K AUMEPY.




A3BAHIS OTAEABHBIX YACTEN ITPUEOPA

Buyrpennuii npudop

[opu3oHTanbHas
3acroHka

BepTukansHas
/ 3acrioHka
Kosxxyx BeH-

TMnAaTopa

BbixogHble BO3ayLU-
Hble OTBEPCTUS

MHoronoTo4yHas
3acrnoHka

DUNbTP OUMCTKM BO3aYXa
(MpoTuBOANNepreHHbI
OH3UMHBbIA PunbTp)

MepenHsas
naHernb

Bo3gyLuHbl punbTp
(HaHonnaTuHoBbI nnbTP)

e a
CeKl.lI/lfl AUCIUIeH U IKCITyaTalluu
(ITpu oTKpLBITON NepeaHeii pemerke)
E.O
(S —KHonka aBapuitHOro
YNPaBNeHns KOHANLIMOHEPOM
3oHa nprema curHanos ¢ nynsta
[AUCTaHLIMOHHOTO ynpaBneHus
VHavkaTopHasa namnoyka
q paboTbl )

Bo3gyxo3abopHble oTBEPCTUSA
(c3apm n cboky)

Tpy6bl

[peHaxHbIN WwnaHr

BbixoaHble BO34YyLUHbIE
oTBEpCTUA

Hapy:xHublii npudop
BbixogHoe apeHaxHoe

oTBEpCTHE

BHeLwwHun BUO Hapy>XHOro 6rnoka MOXeT oTnM4aTbCst Ha HEKOTOpPbIX MoAeNsAX.
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HyJILT AUCTAHINUOHHOI'O YIIPpaBJICHUA

Manyyartenb
CurHanos
PacctosHue curnana:
npubnuanTensHo 6 m
3ByK BOCnpousBoanUTCA
BHYTPEHHUM GII0KOM Mpu
nonyyeHuu curHana.

CekTop pabo-

yero gucnnes A MITSUBISHI ELECTRIC

LROLSE me

3:"-’

L ”
KHorku pery- B \
nMpoBaHuA '-”-' C| © Knonka ON/OFF
TMI'IpaTypbl @é’fg’é%%h’“ Thu g{) FSFat Sun (paboTa/ocTaHoB)
- ON .

e 1234@0#[33.35’0-"9_&8'9
KHorka Bbi6opa © TEMP @  Donorr
pexumva < ~ S

KHorka ynpasneHus

KHonka ECONO CKOPOCTb0 BEHTUSATO-
COOL (SHEP- pa FAN
;?E%I?AEEPEEDM KHonka ynpaBneHusi
OXITAXOEHWN) 3acnoHkon VANE

WEEKLY

KHonka i-save TIMER

Kuonku TIME, TIMER

(ycTaHoBKa BpeMeHu, ycTa-

HOBKa Taimepa) m
YBenuyeHue BpeMeHn
YMeHblUeHNe BpeMeHu

Kronkn WEEKLY TIMER
(ycTaHoBKa HefenbHOro

Taiimepa)

KHonka RESET
KpbiLka

KHonka CLBWHbTE KPbILLKY BHU3,
CLOCK 4T0BbI NOMYYMTbL AOCTYN K
nynbTY ANCTAHLMOHHOTO yn-
, paBnerust. COBMHbTE KPbILLKY
I[epmare,m, MyJIbTa JIuc- [anee BHW3, YTObbI NOMyYNTh

AOCTYN K KHOMKaM HacTPOMKK
HeAenbHoro Tanmepa.
Monb3yiTech TOMLKO NyNbTOM AMCTaH-
LIVOHHOTO yNpaBneHuns, nocTaBnseMbim
¢ npnbopom.
He ucnonbayiite apyrue nynbTbl Auc-
TaHLMOHHOTO yrnpaBIieHNs.
Ecnu gBa nnn 6onee BHyTpeHHWX 6ro-
Ka ycTaHoBneHbl 61m3ko Apyr k Apyry,
TO OAWH W3 BHYTPEHHUX BrOKOB MOXeET

TAHIHOHHOI0 YIIPaBJICHUS

« YcraHoBUTE fepxaTernb
nynbTa AUCTaHLIMOHHO-
ro ynpaBrieHusi B Mec-
Te, CUrHanm 13 KOTOpOro
Oynet NpYHUMaTLCS
BHYTPEHHUM BrIOKOM.
Ecnn nynbT guctaHum-
OHHOTO YrpaBneHns He

ncnorneb: TCA, MNnomec-

T;’Tg ergys SCTOVT ﬂ.gp;g- OLWNBOYHO MPUHATL cUrHan nynsTa Auc-

Tenn TaHLIMOHHOTO YripaBrieHus, HanpasneH-
\ ) ) HOTO Ha Apyrou Grnok.

Mepepn akcnnyaTauumen: BetaBbTe BANKY LIHYpa NUTaAHWSA B PO3ETKY SMEKTPOCETU U/UnK yCTaHOBUTE BblkntovaTenb B nonoxeHne ON.

YcraHoBka 6aTapeek nmyJbTa IUCTAHIU-
OHHOTI'0 YNIpaBJICHUS

4. Haxkmute kHoMKy ;

RESET.

>

z%

‘\ . Bcraensiite wenou-

Hble 6aTapen AAA
’ 3 YCcTaHoBUTE NEpPesHIo KPbILLKY.

] « CHumuTe nepepHioo Z

KPbILLKY. '

BHa4vane otTpuuaTesnb-
HbIM MOJTKOCOM.

* Y6eauTtech, YTO NONAPHOCTL cobnoaeHa nNpaBuUnbHo.

+ 3anpelyaeTcs Ucnonb3oBaTh MapraHueBble 6aTapeiiku. 3To MOXET NPUBECTM
K HEMCMPABHOCTM MyJibTa AUCTAHLIMOHHOTO YrpaBrieHusi.

* He nonbayiiTech akkyMynsaTOpHbIMK 6aTapenkamu.

+ BameHsifiTe Bce 6aTapeiiku Ha HoBble HaTapeikn OANHaKOBOrO TUNa.

+ Barapeiikn MOXHO 1CMoNb30BaTh B Te4eHWe nNpubnuantensHo 1 roga. Tem
He MeHee 6aTapenku C NCTEKLUM CPOKOM XpaHeHUsi paboTaloT MeHbLUE.

*  OcTopoxHo HaxxmuTe RESET (cbpoc) 0CTPOKOHEYHbIM NpeaMeToM.
Ecnu He HaxaTb kHonky RESET, koHauumMoHep MoxeT paboTaTb HenpaBubHO.

P R P Y P PP P PP

YcTaHOBKA TeKylIero BpeMeHu

3 « HaxmuTe kHonky
DAY (OEHb),
yTObbI 33gaTb

] « Haxmure kHonky

CLOCK.
Mon ) QQ /
IcLock 2 ; \/
Ny S
e 1
[NLYNN) /
n
/ 2 « Haxmwute nubo kHonky TIME
(BPEMA) nnm kHonkn TIMER
4 Won (TAMIMEP), 4To6bl 3aaTb Bpems.
« Euwe pa3 HaxmuTe CLOCK IMpu KaXxaoM HaxaTun Npomncxo-
kHonky CLOCK. ANT yBenuueHne/ymeHbLLeHne
[ ] BpemMeHu Ha 1 MUHYTY (10 MUHYT
i npy AUTENBHOM HaxaTum).

*  OcTopoxHo HaxmuTe CLOCK (4acbl) OCTPOKOHEYHbIM
npeamMeToMm.
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S BIBOP PESKMMOB PABOTBI

% MITSUBISHI ELECTRIC

priefetel 35 g%
‘0

W
' “ 'C @/l

() Mon Tue Wed Thu Fr| Sat Sun
mCLOCKG)ON

i ] Y Ill_’l
]234@OFFIHI [ [ g

S TEWP & ®ON/OFF
I

c Il & J[ o
MODE | FAN
L _J|(Cs ]

ECONOCOOL| VANE 2FLOW/1FLOW

= N &/

isave
[ (eON] [ A ]
oTIMER
rvwermyon (OOFF

n (@ ON/OFf

ON/OFF
. Haxkmure , UTobObI HaYaTb paboTy.

. HakmuTe ¢ ], 4TOGbI BbIBPaThL pexum paboTbl. Mpu kax-
[OM HaxaTun pexuMbl M3MEHSIOTCA B CrieAyIoLLeM Nopsiake:

D S o B S N i T S
r (AUTO)  (OXTIAXOEHVE)  (CYWKA)  (OBOIPEB) (BEHTI/IﬂﬂTOﬂ

_MODE_

© e
. HaXkMUTE = ] NN =3, 4TOGbI YCTAHOBUTL TEM-
neparypy.
MNpu KaXXOOM HaxaTun Temneparypa noBbILAEeTCs Unn
noHwxaeTcs Ha 1°C.
' O}

ON/OFF
Haxmute —5 7, 4Tobbl 0OCTaHOBUTL paboTy.

NuaukaTopHasi JaMno4ka padoTbl

MHamkaTopHoi namnoykoi paboTbl 0603HayYaeTcst coctosiHme brioka.

Wnavkauus Pexvm paboTbl KomHaTtHasi Temnepatypa

MpunbnuantensHo 2°C unu
6onblue Huxe/BbILLE yCTa-
HOBIEHHOW TemnepaTtypbl

Briok paboTaeT Ans AOCTUXEHUS
YCTaHOBNEHHON TEMMepaTypbI

KomHaTHasi Temnepatypa AoCTu-
raeT ycTaHOBNEHHOW Temnepa-
Typbl

MpubnuantensHo 1-2°C
BbllLE/HMXe YCTaHOBMEH-
HOW TemnepaTypbl

Pexum oxungaHusa (Tonbko BO
Bpemsi paboTbl MynbTUCUCTEMHOW —

mopenu)
se=  Toput 3% Muraet o Heropur
MpumeuyaHue:

Pa6oTta MynbTUCUCTEMHOM Mogenu

OauH HapyXHbIN 610K MOXET yNpaBnsTb ABYMs M 6ornee BHyTPEHHUMU Briokamu.
Mpn ogHOBpPEMeHHO paboTe HECKOMbKMX BHYTPEHHMX GIIOKOB OnepaLmm OXnax-
[NEHVS/CYLIKW/BEHTUNALMM 1 060rpeBa He MOryT BbIMOSTHATLCA €AMHOBPEMEHHO.
Mpu BbIGOpe pexxuma COOL/DRY/FAN Ha ogHom 6rioke u pexxuma HEAT Ha
Apyrom (unun HaobopoT) 6ok, Ha KOTOPOM pexuM BelbpaH No3gHee, nepexoanT
B PEXMUM OXMAAHUS.

Ru-4

6 0000 00000000000000000000000000006000000000000000000000000000600000680000000006066006080000000000600800000600060680000600006060006000060000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s000sscsssssass

3 ABTomatudecknii pexkum AUTO
(ABTOMATHYECKOE NEPEKIIOYCHUE)

Briokom BbIGUpaeTcst pabounii pexm B COOTBETCTBUM C Pa3HILIEN KOMHATHOM 1
yCTaHOBIEHHOV TeMnepaTypsl. B pexume AUTO 6rokom nepeksiiovaeTcs pexum
(COOL—HEAT) npu pasHuLe KOMHaTHOI TemnepaTypbl B 2°C Mo CpaBHEHMIO C
YCTaHOBMNEHHOW TeMNepaTypoit, KoTopasi CoXpaHaeTcs Aonblue 15 MUHyT.

MpumeuaHume:

He pekomeHayeTcs ncnonb3osatb Auto Mode (aBTOMaTUyeckuii pexum), ecnm
[aHHbIA BHYTPEHHWIA BNOK NOAKIMIOYEH K HapyHoMy npu6opy Tuna MXZ. Mpu
OfIHOBPEMEHHOI1 3KCryaTaLuuu HECKONMbKUX BHYTPEHHUX ONOKOB nepeksiio-
YeHue pexvma akcnnyatauum npubopa mexay COOL (oxnaxaenue) n HEAT
(oBorpeB) MoXeT 6bITb HEBO3MOXHbIM. B 3TOM Cryyae BHYTpeHHWit 6110k nepeit-
[ieT B pexum oxuaannsa (Cm. Tabnuuy “ViHankatopHas namnoyka paboTbi”).

B Havane pab6oTbl B pexxume AUTO (ABTO) HanpaBreHue BO3ayLIHOMO
NnoToKa M CKOPOCTb BEHTUNsITOpa ycTaHoBneHbl Ha AUTO, a BbiIxogHoe
BO3JyLLUHOe OTBEpCTME — B nonoxexue 2 Flow (2 noTtoka).

LI Pe:kum oxaaxaenus COOL
XonoaHbI Bo3ayx nogaeTcs npy HeobxoayMmorii Temneparype.
MpumeuaHume:

He Bkntovarite pexxum COOL (oxnaxaeHune) npy o4eHb HU3KOW Temnepa-
Type okpyatoLiero Bo3ayxa (Huxe -10°C). C 6noka MoxeT kanaTb KOH-
[eHcaT, KOTOpbI MOXET MPOMOYUTL UK NMOBPeanTL MeGesb U T.4.

Pesxxum cymku DRY

OcyLueHne Bo3ayxa B koMHaTe. Boaflyx B KOMHaTE MOXXHO HEMHOTO OXTTaANTb.
Bo Bpems paboTbl B pexxvme DRY TemnepaTypy Henb3s yCTaHOBUTb.

£¥ Pexum odorpesa HEAT

Tennblii BO3ayx nogaeTcst Npu HeobxoaumMoi TemnepaType.

Pe:xum BenTniasinuu FAN
ObecneunBaeTt LUMPKYAUUIO BO3yXa B KOMHATe.
Bo Bpewmsi paGoTbl B pexume BeHTunstopa FAN Temnepatypy Henbasi yCTaHoBUTb.
MpumeuaHue:

Mocne pa6otbl B pexume COOL/DRY (OXNAXAEHWE/CYLLKA) peko-
MeHayeTcsi nepeiitn B pexum FAN (BEHTUNATOP), 4to6bl BbiCyWUTL
BHYTPEHHWI NpUBop M3HYTPW.

ABapmITHAasT 9KCIIAyaTarst

Koraa ucnosin3oBanne myJjbTa JUCTAHIIHOHHOTO
yIpaBJeHUs] HEBO3MOKHO...

ABapUiiHyto 3KCTyaTaLmMio MOXHO BKIIOUUTL NyTeM HaxaTusi nepekrnoyatens
aBapwuiiHoii akcnnyaTaumm (E.O.SW) Ha BHYyTpeHHeM 6rioke.

Mpw kaxxagom HaxaTum E.O.SW pexumbl paboTbl nepeknioya-
I0TCS B CrieAytoLLeM nopsigke:
MHaukaTopHas namnoyka paGoTbl

NI -
-9- O AsapuitHoe oxnaxaeHne COOL

Vi

O -®-AsapWitHblit o6orpes HEAT

n

YcraHoBneHHas Temnepatypa: 24°C
Khonka O O Cron |CkopocTb BEHTUNSATOpA: cpenHﬂﬂ
aBapuitHoro [opu3oHTarnbHas 3acrnoHka: aBTi
ynpaeneHus BbixoaHoe Bo3ayLLHOE 0TBEpCTHE : 2 FLOW (2 MOTOKA)
KOHOWLMOHEPOM
(E.0.8W)

MpumeuaHue:

* [epsble 30 MUHYT paboTbl SABASIOTCH TECTOBLIM MPOro-
HOM. YnpaBrneHve TemnepaTypol He paboTtaeTt, a Ans
CKOPOCTU BEHTUNATOPA ycTaHOBMEHO 3HaveHve High (Bbi-
cokast). [Ins BbIXOAHOTO BO3AYLLUHOMO OTBEPCTUSH YCTAaHOB-
neHo 3Hayerune 2 FLOW (2 MOTOKA).

* B pexume aBapuitHoro oborpesa ckopocTb BEHTUNATOPA MOCTEMNeH-
HO yBENnuMBaeTcs Ans obecneyernst BbidyBaHWs TENNOro BO3ayxa.

DyYHKIN TOBTOPHOTO aBTO3aIlycKa

Ecnu npomsowwen c6oi nuTaHus unu anekTponuTaHne npubopa Obino BbIKMOYEHO BO
BpeMsi ero paboThbl, (hyHKLWS NOBTOPHOTO aBTO3arycka aBTOMaTUYECKV HAaCTpanBaeT npu-
60op Ha paboTy B TOM pexume, KOTOPbI Bbin 3aaH C NOMOLLBIO NybTa AUCTAHLMOHHOMO
yNpaBneHns [0 OTKIIOYEeHUs anekTponuTaHus. Korga TaiMep yCTaHOBMEH, HacTpomnka
Tanmepa oTMeHsieTcs U 6ok HaunHaeT paboTy Npy BO306HOBNEHNW NOAAYMN NUTAHNSI.

Ecnu Bbl He XOTUTE NOMNbL30BaThbCA 3TON (PYHKLMEN, 06paTUTECh K NPpeACTaBUTENHO
CepBUCHOI CNYXObI, TaK kak NOTpeGyeTcs U3MEHUTL HACTPOWKKU AaHHOTo NpuGopa.
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FAN
HaxmuTe (& ], 4TOObI BbIGPATL CKOPOCTb BEHTUNS-
Topa. [Npun KaxaoM HaXxxaTum CKOPOCTb BEHTUMATOPA
N3MeHSAeTCH B CneayoLeM nopsake:

— @ D> N> > a D al — ol

(AUTO)  (BecwymHblit pexum) (Huakuit) - (Cpephuit)  (Bbicokuin) — (O4eHb BbICOKMIA)

« Mpwu yctaHoBke dyHkUmMn AUTO 13 BHyTpeHHero npubopa pasgatotcs
[Ba KOPOTKUX 3BYKOBbIX CUrHana.

* Mcnonb3ynte 6onbLUy0 CKOPOCTb BEHTUNSATOPA ANns 6onee 6bicTporo
oxnaxaeHus/HarpeBa NnoMeLLeHns.

* MeHbLLYI0 CKOPOCTb BEHTUNATOPA UCMOMNb3YIOT Ans 6ecluyMHo
paboTbl ycTpoiicTBa.

MpumeuaHue:

Pa6oTta MynbTUCUCTEMHOM Mogenu

Koraa Heckonbko BHYTpeHHWX 6roKOB ynpaBnsoTCst O4HOBPEMEHHO OAHUM Ha-
PYXHbIM NpYBGOPOM B pexumMe Harpesa, TemrnepaTypa noToka Bo3ayxa MOXeT
6bITb HU3KON. B aTOM Cryyae pekomeHayeTcsi 3afjaBaTb CKOPOCTb BEHTUNATOPA
B pexume AUTO.

W Ve
’ Haxmute AnAa BbiGopa BepTUKanbHOro Hanpas-
NEHVst BO3AYLLHOrO noToka. Mpu Kaxkaom HaxkaTtum
HanpaBrieHne BO3yLLUHOMO NOTOKa U3MEHUTCS B criedy-

foLLEeM nopsaake:

P
-1 -1 ->1-1—1
(AUTO) (1) (2) 3) (4) (SWING)

« Mpwu ycraHoBke cpyHKumm AUTO 13 BHyTpeHHero npnbopa pasgatoTcs
[Ba KOPOTKUX 3BYKOBbIX CUTHana.

* YcTaHOBKa rOpU30HTanNbHOW/MHOTONOTOYHOWM 3aCMOHKN BPYYHYIO MO-
XKET NPUBECTMN K HEMCNPABHOCTH.

* [opu30oHTanbHas/MHOTOMOTOYHAs! 3acnoHKa Yepe3 onpefeneHHble
VHTepBasbl aBTOMATU4eCK/ NepemeLLaeTcs, YTobbl onpeaenuTs cBoe
nonoxeHue, a 3aTemM BO3BpaLLAETCs B yCTaHOBIIEHHOE MOMOXEHME.

« Ecnun HacTpoiika BbIXOAHOTO BO3[YLUHOTO OTBEPCTUSA NepeKIoyaeTcs
mexay nonoxennamm 1 FLOW (1 MOTOK) n 2 FLOW (2 MOTOKA),
ropM3oHTasbHble 3aCMOHKU MOTyT NepemMeLlaTbCs U U3MEHSITb CBOe
NoroXxeHue.

© 600 0000000000000000000000000000000000000000600000000006000606800000006000000000060060060000600000000000000000000000606000600006060006000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s0cscscsosnsss

BbIﬁOp BBIXOAHOTO B yITHOTIO OTBEPCTISL

2FLOW/1FLOW
Haxmute , YTOObI BbIOPATh BO3AYLLIHOE OTBEPCTHE.

1 \l
e — 1
(2 FLOW) (1 FLOW)

MHoronoTo4yHasi 3acrioHka aBTOMaTU4ecku ycTaHaBnMBaeTCcst B Haane-

Kallee nonoxeHue.

[axe ecnu BbibpaHo nonoxenne 2 FLOW (2 NMOTOKA), Bo3ayx 6ynet

OyTb TONbKO cBepXy npubopa B CriefytoLyx yCroBusix:

* B pexume COOL/DRY (OXNAXAEHWE/CYLLUKA): korga koMHaTHast
Temnepatypa 6nuska k ycTaHoBrneHHon Temnepartype. KoHauuvoHep
pa6otan ot 0,5 go 1 vaca.

* B pexxume HEAT (OBOIPEB): korga Temnepartypa BO34yLUIHOMO MOTO-

Ka Huskas. (Bo Bpems onepauum pasmopa-
XXMBaHUsl, Ha4yana paboTbl 1 T.4.)

Mpumeuanue:

nepememeuue npu 3anyckKe B Havane pa60‘rb| B peXxu-
me 2 FLOW (2 MOTOKA)

+ COOL/DRY (OXNAXOEHWE/CYLWKA), HEAT (OBOTI'PEB): ans Havyana pa-
60TbI B pexxume 2 FLOW (2 NMOTOKA) tpebyetcs ot 0,5 80 1 MUHYTHI.

« HEAT (OBOI'PEB): ecnu 13 Bo3gyLUHOro OTBEPCTUSA BblAyBaeTCst XONOAHbIN
BO3yX, MHOrONOTOYHAsi 3aCMOHKa MOXeT NpeKkpaTuTb CBOe MepeMeLleHne
Makc. Ha 10 MUHYT, 4TOObI BO3AYX Harpencs u Havyanocb ero BblayBaHue.

HampaBaenme moTOKa BO3ayXxa

@ (AUTO)....... 3acrnoHka ycTaHoBneHa B nonoxeHune ans 6onee ahekTBHoO
nogayn Bo3ayLLUHOrO NOTokKa.
COOL/DRY/FAN (2 FLOW): nonoxeHue (2)
COOL/DRY/FAN (1 FLOW): nonoxeHwe (1)
HEAT (2 FLOW) : nonoxeHwue (2)
HEAT (1 FLOW) : nonoxeHue (3)

.Ans 6onee adeKTUBHOrO KOHOULMOHMPOBAHMSA BO3adyXa
yctaHoBute COOL/DRY B BepxHee nonoxenue, a HEAT
— B HWxHee. Bo Bpemsi pexxuma COOL/DRY, ecnu 3acnoHka
ycTaHoBrneHa B nonoxexue (3) unu (4), oHa aBToMaTUHECKN
nepemetlyaetcs B nonoxenve (1) nocne 0,5-1 yaca ans npe-
[OTBpaLLeHnst KanaHbs BOAbI.

\\\‘ (BpyyHyto)..

/" )
\\\ (Swing)....... [opusoHTanbHas 3acnoHka 6yaeT nepuoanMyeckn NogHNUMaTh-
Cs1 1 onycKkaTbCs.

B MopaaoK M3MeHeHUsi FOPU3OHTaNbLHOro HanpaBneHUs NoToka Bo3Ayxa.
Mepep 3anyckom onepauun nepeMecTuTe BEPTUKaribHY0 3aCrOHKY BPYUHYHO.

TN\
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s 1N BLIGOPA pEXKMMA i-SAVE HAKMUTE | BO BpeMS
paboTbl koHanUMoHepa B pexunmax COOL, nnm HEAT.

. YCTAHOBUTE TEMMEPATYPY, CKOPOCTH BEHTUNATOPA U
HanpaBneHne BO3QYLIHOIo NOTOKa, a TakXe Pexmnm
2FLOW/1 FLOW (2 NMOTOKA/1 MOTOK).

. QTa Xe HacTpoika BblbupaeTcs B criedylolmii pas nyTem Haxatus

.

[Monb3oBaTtenb MOXET CoOXpaHWUTb ABe HacTpoliku. (OaHy - ANS pexu-

ma COOL, a BTopyto - Ans pexuma HEAT)

Bbi6epuTe COOTBETCTBYIOLLYIO TeMnepaTypy, CKOPOCTb BEHTUNATOPA U
HanpaBrieHne BO3AYLUHOro MoToka, a Takke pexum 2FLOW/1 FLOW
(2 NOTOKA/1 MOTOK) ¢ y4eTom NnapameTpoB NOMELLEHUS.

Kak npaBuno, MmHMmanbHasi Temneparypa B pexxume HEAT (o6orpes)
3apaetcsi Ha ypoBHe 16°C. OfHako B Te4eHue OTAEeNbHONW onepauumn
i-save MMHVMManbHas Temnepartypa 3agaetcs Ha yposHe 10°C.

v

[1ns oTMeHbI onepauumn i-save CHOBa HaXXMUTE |

* Onepauus i-save OTMeHsieTcs Takke npu Haxatuum kHonku MODE
(BbIBOP PEXMMA).

Onepauums i-save

* ®YHKUMS YNPOLLEHHOTO NMOBTOPHOrO BBOAA HACTPOEK MO3BOJSET BOCNPOU3-

BOAUTL NPEANOYTUTENbHBIE (MPEABAPUTENBHO 3aaHHble) HACTPOVKM OAHUM
1save -

HaxkaTueMm KHOMKW (_m ) . [TOBTOpHOE HaxaTue 3ToW KHOMKY Bo3BpaLLaeT npe-

OblayLme HaCTPOWKK.

* YcraHoBka onepauyum i-save npu nonb3oBaHUN HeOenbHbIM Taﬁmepom He-
BO3MOXHa.

Mpumep ncnonb3oBaHuA:

1. Pexxum manom MoLLHOCTH
3apaBaiTe Temnepatypy Ha 2-3°C Tennee B pexume COOL u npoxnagHee
B pexume HEAT.
Takass HacTpovika ncnonb3yeTca ANA NOMELLEHWI, rae HeT Naen, a Takke
BO BpeMS CHa.

2. CoxpaHeHwe 4acTo UCMONb3yeMblX HacTPOeK
CoxpaHsinTe cBOM NpeanoYTUTENbHbIE HAacTponkn Ans pexumos COOL n
HEAT. 370 no3BonuT BbIGpaTk CBOM NpeAnoYTUTeNbHbIE HACTPONKN OOHUM
HaxaTneMm KHOMKU.
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OTIMER
levrmon (©OFF]

ECONO COOL

B pexume COOL HaxmuTte (= ] , 4TOGbI
3anyctutb dyHkumio ECONO COOL.

B COOTBETCTBUM C TEeMMepaTypoit NOTOKa BO3AyXa B PasnuuHbIX LMKMNax
npubop byaeT paGoTaTth B peXUMe BEPTUKANBbHOMO KavaHus.

ECONO COOL

CHoBa HaxmuTe , 4T0BbI OTMEHNTL dyHkuno ECONO COOL.
* Mpun Haxatum kHonkn VANE (BACITOHKA) onepauns ECONO COOL
(SKOHOMHOE OXNAXOEHWE) Takke oTMeHsieTcs.

Yrto Takoe pyHkumusa “ECONO COOL”? —

M3meHsieMoe HanpaBneHne BO3AYLLHOTO NOTOKa AAET oLlylleHne 6onbLuen
npoxnagbl Mo CPaBHEHUIO C MOCTOSHHBLIM NOTOKOM. 3aAaHHas TemnepaTypa v
HanpaeneHve BO3/yLWHOro NOTOKa U3MEHSIOTCS aBTOMATUYECKV MUKponpoLiec-
COpoM ynpaBsrieHusi. MOXHO BbIMONMHSATL OnepaLmio OXnaxaeHns Bo3ayxa, noa-
OepXuBasi Npu 3TOM KOMPOPTHBbIN pexuM. TakuMm 06pasoM MOXHO 3KOHOMUTb
3rIEKTPOSHEPTUIo.

TAI/IMEP BK/IIO‘IEHI/I?I/BI)IK/HO‘IEHI/ISI

YTtobbl HacTpouTb Tanmep, BO Bpems paboTbl HAXMUTE
KHOMKY Unm [©oFF).

(tanmep BKMKOYEHWA) : B 3apaHHoe Bpemsi npubop

BKITKOUNTCA.
(tanmep BbIKMKOYEHWSA) : B 3apaHHoe Bpemsi npubop
BbIKMKOYNTCA.

* MuraHue kHonku ©ON unu OOFF,
* Y6epuTech, YTO TeKyllee BpeMs M AeHb 3aAaHbl NPaBUIILHO.

n YTtobbl 3apaTb BpeMs Tanmepa, NCnosnb3ynTe KHOMKM
(yBENMUUTL) 1 (YMEHbLLUMTB).

Mpwv KaXkaoM HaxkaTun 3afaHHOe BpPeMs yBernMunBaeTcs U yMeHblua-
erca Ha 10 MUHYT.
* Hactpausartb Talimep crneayer, korga muraet 3Haqok @ON 1 @OFF .

Y10o6bl OTMEHUTL Tanmep, CHoBa HaXmuTe KHOMKY

©ON] yinn (QOFF]
MpumeuaHue:

+ Taiimepbl ON (BKJ1.) u OFF (BbIKJI.) MOXHO yCTaHOBWTL BMecTe. 3Hauok &
nokasbIBaeT O4EPEHOCTb paboThl TaiMepa.

« Ecnu npu yctaHoBneHHom Tanmepe ON/OFF npowusowen cboin B nopgaye
nuTaHus, cM. pasaen “®yHKuMs NOBTOPHOro aBTo3anycka” Ha .




/ CITOAB30BAHUE HEAEABHOT O TAUMEPA

* [Ing Kaxgoro OTAEMbHOTO AHA Hesen MoXHO 3aiatb A0 4 Taiiwepos ON (BKMOYEHWE) unwm OFF (BIKNIOYEHWE).
* [Ins oaHolt Hepeny MoxHO 3aaathb o 28 Taitmepos ON (BKMKOYEHWE) unu OFF (BbIKIMIOYEHWE).

Hanpumep :  Yerpoiicteo paBotaet npu 24°C ¢ MomeHTa npo6yaeHis nonb30BaTens 40 ro yxofa 3 AoMa v npu 27°C ¢
MOMeHTa BO3BPaLLEHHA NONb30BaTENA AOMOWt M A0 OTXOAA KO CHy B pabouute AHu. YcTpoiicTBo paBotaet npu
27°C ¢ MOMeHTa N03AHero poByaeHws NoNb3oBaTENA U 40 PaHHETo 0TXOa KO CHY B BLIXOAHbIE AHH.

Mon Hacrtpoiika1l HacTtpoiika2 HacTtpoiika3 HacTtpoiika4
X ON OFF ON OFF
24°C 27°C
Fi 6:00 8:30 17:30 22:00
sat Hactpoiika1 Hactpoiika2
2 ON OFF
27°C
Sun 8:00 21:00
MpumeuyaHue:

MpocTtas HacTpoiika Tamepa ON/OFF (BKIMOYEHWA/BBIKITKOYEHWA) no-
CTYMHa, eCnu BKITOYEH HeaenbHbIN Tanmep. B atom cnyyae taitmep ON/OFF
(BKITKOYEHUA/BBIKNIOYEHNA) nmeeT 6onee BbICOKWIA NPUOPUTET, YEM
HeflenbHbIV Tanmep; paboTa HedenbHOro Taimepa BO306HOBMAETCS nocne
okoH4aHusa paboTel Tanmepa ON/OFF (BKITKOYEHUA/BBIKNKOYEHNA).
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HacTporiika HeaeabHOTO TaniMepa

* Y6eauTech, YTO TeKyLee BpeMs U AeHb 3aaaHbl NPaBUibHO.

EDIT/SEND

. Haxmure , YTOObI NEPEeNTM B PEXMM HACTPOWKN
HeLernbHOro Taﬁmepa.
(EEW) Mon

SET
1

* mMuraert.

-=l-- - -9

Haxmure (DAY ] u (1~4] , 4toBbi NepeiiT k HACTPOIAKe [HS 1 HoMepa.
Hanpumep: [Mon (MH) Tue

Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
(BT)... Sun (Bc)]
e
1

1 [1] BbIGPaHBbI.
Mytem Haxatusi (DAY ] moxHo
BbI6paTh AeHbL Heaenu ans
HaCTPOWKN.

MyTtem Haxatus (1~4])
MOXHO BbIGpaTh HOMEp

AHA Ans HaCTpOMKM
EMon-»Tue-»Wed-»Thu-»Fri »Sat-»Sun-] [-> 1-2->3 -4 -]
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

* MoxHo BblbpaTb BCe AHU Hedenw.
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HaxxmuTe (ON/oFF) W yTo6bl 3agatb ON/OFF

(BKﬂPOL-IEHI/IE/BbIKJ'IIO‘-IEHI/IE) BpeMﬂ 1 Temneparypy.
EEK Hanpumep: Bobibepute
Csen) [ON (BKI.)],
1 O [6:00] 1 [24°C].

b0l CMec

)
TlyTem Haxarus aibepire raiivep | | MyTem Haxartus
ON/OFF (BKTHOUEHVABLIKTIOYEHN). a

@ON = @OFF TIME
l l v

Mpy HaxaTtin (DELETE] Ha- HacTpoliTte Bpems.
CTpOiika Tanmepa yaansetcs.

[yTem HaxaTtuns

A
TEMP
v

HacTponTte Temne-
patypy.

* HaxmuTe v yaepxuBaiTe KHOMKY, 4ToBbl BbICTPO M3MEHUTb BPEMSI.
* 3HaueHue TemnepaTtypbl 0T 16°C g0 31°C MoxeT BbiTb 3aaHO Ha HeAenbHOM TaliMepe.

Haxmute (DAY] 1 (1~4], 4ToBbI NEpeiTy K HacTpoiike Taiime-
pa Ans Apyrvx AHen HeAenu 1 (Unu) HOMepOB AHeN Heaenn.

EDIT/SEND

HaxxmuTe [[seT | , YTOObI 3aBEPLUNTDL U COXPaHUTb Ha-
CTPOVIKy HeenbHOro TanmMepa.

4 N

* Murarowas nukTor-

C’f_g’éK pamma racHer,
PR NsTs 1 otobpaxaetcs
120 TeKyllee Bpems.

MpumeuaHue:

EDIT/SEND
Haxmute - , 4TOObI NepeaaTb MHOPMaLMIO O HACTPOVKax HeeNbHOro

Talimepa BO BHyTpeHHUi1 6riok. HanpasbTe nynbT AWCTaHLMOHHOTO ynpasre-
HUS1 Ha BHYTPEHHW BNoK 1 yaepXuBanTe B TedeHne 3 cekyHa,.

Mpy HacTpoitke Taﬁmepa }:U'IH Bonee Yem OHOTO AHS HEAENM WM OFHOTO HOMEPA, HET HeobXo-

EDIT/SEND
a1moCTH Ha)KI/IMaTb ﬂﬂﬂ Kaxgon HaCTpOVIKVI Haxmure Of1H pas nocne T0ro, Kak

BCE HAaCTPOIKy BGBele.leth Bce HacTpoiikv HeaenbHoro TaiMepa 6yqu COXpaHeHbl.

EDIT/SEND . . .
Haxmure ['sgT | , 4T0GbI NEpeviTv B pexium HaCcTPOIIKIN HEEMBHOTO TaliMepa, HaXMuTe
(DELETE) v yaepxvBaiiTe B TeueHne 5 cekyHg, 4Tobbl yaanuTb BCe HACTPOIKY HEAENbHOMo
TaiiMepa. HanpaBbTe MynbT AUCTAHLMOHHOTO YNIPaBNEHNs Ha BHYTPEHHWIA BoK.

WEEKLY
Haxmunte , 4T06bI BKINKOUYUTL (ON) HepenbHbIn
Tanimep. (3aropaeTcs [EW.)

* Mpun BKINOYEHHOM (ON) HenenbHoM Talimepe 6yaeT CBETUTLCA UHAVKA-
TOP AHSA Heaenu, Ans KOTOPOro MOSHOCTLIO 3aflaHa HacTpolika TanMepa.

WEEKLY
CHoBa HaXMUTE (amm) , ‘-lT06bI BbIKIMKOYNTL (OFF)
HepenbHbIM Tanmep. ([EW racHeT.)

MpumeuaHume:

CoxpaHeHHble HacTpoiikv He yaanstotcs npi BbIKMKOYEHHOM (OFF) HepenbHom Taiimepe.

ITposepka HacTpOVIKM HeeAbHOTO TaViMepa

EDIT/SEND

Haxmute , YTOObl NEpenTn B pexum HaCTPOMKK
HeaenbHOro Tanmepa.
* Muraet.

HaxxmuTe (DAY ] mnu (1~4], 4yTo6bl NPOCMOTPETL Ha-
CTPOWKY [Nt KOHKPETHOrO OHS UM HOMEpPa [HA Hedenu.

i3

Hamure (CANCEL CANCELJ | yTOGbI BbINTM U3 pexrMMa HacTpoek
HeJenbHOro Tanmepa.
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UHCcTpyKunn:
. ﬂepe,q YUCTKOM OTKIMHOYMUTE UCTOYHMK MUTAHWUS UMW BbIKNKOYUTE npepbiBa- . V|CI'IOJ'Ib3yl7ITe TOJTbKO MsArkne oyuularowine cpeacrea.
Tesb TOKa B CETU. . ﬂJ‘IH CYLLKM 3anpeulaeTca noasepratb getanu BO3,Elel7ICTBVIIO npsAMoro corn-
* He poTparuBanTtecb 4O MeTannIMyeckux agetanen pykamu. HEYHOro cBeTa, UCTOYHMKAM Tenna Unm nrnameHu.
+ BanpelyaeTcs UCMOMNb30BaTb PacTBOPUTENb, GEH3WH, MONIMPOBOYHbIN NOPO- » 3anpeliaeTcs UCcnonb3oBaTb BoAyY, TeMnepaTtypa koTopoii Bbille 50°C.

LLIOK UIMN MHCEKTUUMAbI.

PuiabTP OYUCTKH BO3AyXa
(ITporuBoateprenuslil IH3uMHbIH PHIBTP)

32[[Hﬂﬂ CTOPOHA BO3AYIIHOI'0 (l)]/l.]Ipra

Yucturte Kaxpgbie 3 Mecsaua:

* YpansanTe 3arpsi3HEHUs MpY NOMOLLU
nbinecoca.

Ecnu npv nomowm nbinecoca 3a-

rpsAiSHeHus yaanuTb HEBO3MOXHO:

* [MomecTtute bunbTp BMECTE C paMoii B
TENMyto Boay, a 3aTeM NpoMoiiTe ero.
(Ecnu rpasb He ygaeTtcs yaanuThb,
MOXHO Mcnonb3oBaTb pa3baBneH-
HOE MATKOAEMNCTBYIOLLEE YUCTSLLEE
cpeAcTBo.)

+ [locne MbITbsi BbICYLLUTE €70 B TEHW.

Kaxpbin roa:

* [Onsa ynyyweHusi npom3BoanTeNbHOC-
TN 3aMeHsIiTe PUNbTP AN OYUCTKM BO3AyXa HOBbIM.

* Howmep pgetanu |\WINOEEEI RS

Bosnymnsiii puiastp (Hanonaarunosslii Guastp)

N Yuctute Kaxkabie 2 Hepenu

+ 3arpsisHeHHble y4acTku ouuLLaiTe C MOMOLLBIO Mbliiecoca Unv NpoMbil-
BalnTe BOJON.
+ [locne MbITbs BbICYLUUTE €0 B TEHU.

Yro Takoe “HaHonnatuHoBbIM punbTp”? —

HaHonnaTtuHa — 91O Kepamuyeckas vactuua, B CTPYKTYpe KOTOpOW
MMeeTCs HaHo4acTuua nnaTuHbl. YacTuubl BKMOYEHbI B MaTtepuan
hunbTpa, YTo obecneynBaeT NOMyrNOCTOsIHHbIE aHTUBaKTepuanbHble
1 fesofopupylolime cBoicTBa unbtpa. HaHonnatuHa addekTmBHee
kaTexumHa (buodnaBoHomnaa, Haxoasierocsi B 3eneHoM 4ae). JToT
KOMMOHEHT MUCMOSb3yeTCA B HAHOMMATUHOBBIX (PUMbTPax He TONbKO Ans
NOBbLILLEHWS] KAYECTBA BO3yXa, HO TAKKE ANt YHUYTOXEHUsI BakTepuii n
BUPYCOB. OTN NOMNYMNOCTOsIHHbIE CBOWCTBA hUMbTPa COXPaHSILOTCA faxe
nocre NpoMbIBKV €ro BOLOW.

Hepemmﬂ MmaHeJab

1. HaxmuTe s3blukmn, pacnonoxeHHole no obevm ctopoHam npubopa, U OTKpoWTe 1
NepesHIo0 peLleTky.

2. [Ina cHATUS NnepeaHeit peleTkn NoTsHUTe ee Ha cebs.

3. MonHOCTbIO OTKPOMTE NEPESHIo PeLleTKy, a 3aTeM CHUMUTE ee.

* [lpoTpute NnepeaHio pelleTky MArkon Cyxon TKaHbio UM NPOMoTe ee BOAON.

» He pgepxute ee B Boae Gonee AByx Yacos.

+ [epep ycTaHOBKOW TLLATENbHO BbICYLUMTE B TEMHOM MOMELLEHNN.

4. YctaHaBnuBanTe NepeaHo peLleTKy, BbIMOSHAS MHCTPYKLUM MO ee CHSATUI B
obpaTHOM nopsiake.

« Ana ynyvYweHus npoM3BOAUTENBLHOCTU M COKpawe-
HUS YPOBHA NOTpe6rneHusa 3Heprum perynsapHo YmcTurte
PunbTpsbI.

+ 3arpasHeHHble (pUNbLTPLI ABNAIOTCA NpUuMHOM obpaso-
BaHUA KOHAEHcaTa B KOHAMLMOHepe, YTO MOXeT cno-
cobGcTBOBaTL NOABNIeHUIO rpubkos u nneceHu. Moaromy
peKoMeHAyeTCA ouMwaTth BO3AyWHblie (PUNLTPbI KaX-
able 2 Hegenu.
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Cs1, 9TO ITPUBOP HEVMICITPABEH

cBoemy aunepy.

Ecnu gaxe nocne BbINOMHEHUSA 3TUX NPOBEPOK NPMGOP He BO30GHOBUT
HopMarnbHYy paboTy, NpekpaTUTe ero 3KcnryaTauuio U obpaTutechb K

BHyTpeHHUI A npnbop

nTom O6bACHEHUE U TOYKM NPOBEPKU

MpuGop He hyHKUMOHMPYET.

BOSMO)KHO, BbIKIOYEH NpepbiBaTesb TOKa B cetn?
MpoBepbTe, NOAKMIOYEH N LUHYP NUTaHUSA?
MpoBepbTe, ycTaHoBneH nu Tamep BKITIOYE-
HUA?

[Mpu noBTOPHOM 3anycke npubop He
pearvpyeT Ha KoMaHAbl ypaBneHus B
TeueHne NpUBNM3NTENBHO 3 MUHYT.

310 3aWmTHas yHKUMS npubopa, KoTopast BKIo-
4YaeTcsa B COOTBETCTBMU C UHCTPYKUUAMWU MUKDPO-
npoueccopa. MoxanyiicTta, nogoxaure.

13 BO3AyXOBbINYCKHOTO OTBEPCTUS
BHYTPeHHero npubopa BbIxoauT
Nerknn TymaH.

MpoxnafHelii BO3a4yX, nocTynatowmii u3 npubopa,
BbICTPO OxnaxaaeT Bnary Bo3ayxa BHYyTPU nome-
LeHus1, 1 ob6pa3oBbiBAETCS AbIMKa.

Pexwum kavanna TOPU30OHTASTb-
HOW 3ACIIOHKM npuocTaHas-
TIMBaEeTCsi Ha HEKOTOPOEe BPEMS,
nocne 4Yero Bo306HOBMSETCA.

310 Heobxoanmo Anst obecneyeHnsi HopManbHoN
pa6oTbl TOPU3OHTAITbHOW 3ACITOHKU B pexu-
Me KayaHwsi.

Bo Bpemsi paGoTbl n3meHsieTcs
HanpaerneHne ABWXEeHNs BO3AYLL-
HOro NoTOoKa.

Hanpasnexue ropusoHTanbHow/
MHOFOMOTOYHOI 3aCMOHKN HEMb3s
OTPerynupoBaTh C MOMOLLbIO MyJb-
Ta AUCTaHLIMOHHOTO YrpaBneHus.

Mpu paboTe B pexume oborpesa, ecnu Temne-
paTypa BO3[YLIHOrO MOTOKA CMMLIKOM HU3Kas,
UNN BO BPEMS Pa3MOPaXMBaHUS rOPU3OHTaNbHOE
3acroHKa aBTOMaTUYECKN yCTaHaBNBaeTCs B Bep-
TUKarnbHas nomnoxeHue. MHOronoToyHas 3acnoHka
YCTaHOBIIEHA B 3aKPbITOE MONOXEHUE.

Bo Bpems paboTel koHaULUMOHepa B pexxume COOL
(OXNAXKOEHME) nnn DRY (CYLLKA) npu ropsoH-
TanbHOM BblAyBaHUM BO3ayxa Ha MpoTshkeHun 1
Yaca Ans npeoTBpaLLeHNst kanaHus koHaeHcaTa
HanpaBrieHne NoToka aBTOMaTU4ECKN YCTaHaBMN-
BaeTcs B nonoxexue (1). MHoronoTouyHas 3acrnoHka
yCTaHOBNEHa B 3aKPbLITOE NOMNOXEHMUE.

[opu3oHTanbHas 1 MHOrOMOTOYHAs! 3aCTIOHKV Yepe3
onpeaeneHHble UHTEPBarbl aBTOMaTUYeCku nepemMe-
LjakoTes, YToBb! ONpeenuTh CBOE NoMoXeHue, a 3a-
Tem BO3BPALLAlOTCs B YCTAHOBIEHHOE MOTIONEHNE.

Mpu paboTe B pexxume oborpesa
npuGop ocTaHaBIMBAETCs NpU-
MepHO Ha 10 MUHYT.

Mpown3sBoanTCs pasmMopaxvBaHne HapyXHOro npu-
6Gopa.

Ota onepauus Anutcs Makcumym 10 MUHYT, noxa-
nyucta, nogoxaute. (Mpy CNULLKOM HU3KOW Temne-
paType Hapy)XHOro BO3AyXa W CIULLKOM BbICOKOI
BnaxHoCTu o6pasyeTcsi U3MOpOCh.)

Mpw BKNtOYEHUM NUTaHUs Npubop
aBTOMaTUYECKN HauMHaeT paboTy,
0[jHakKo OH He paboTaeT oT nynbTa
[UCTaHLIMOHHOTO YrpaBrieHust.

KoHAnLMoHepb! AaHHbIX Mofienei ocHalLeHbl yHKLWel
MOBTOPHOTO aBTo3anycka. [py BbIKMIOYEHNN NUTaHNS
6e3 ocTaHOBKM paboTbl NpuGopa C MOMOLLbK NynbTa
[IMCTAHLMOHHOTO YNpaBNeHust U nocrneayioLem BKIo-
YeHUN NUTaHus NpUbop aBTOMATUYECKN HAYHET paboTy
B TOM PeXM1Me, KOTOpbIil Bblrl YCTAHOBNEH C MOMOLLbIO
nynbTa AUCTAHLMOHHOTO YNpaBreHns 40 OTKIIOYeHNs
nutanus. CM. pasaen “©OyHKLus NOBTOPHOTO aBTo3anycka”
CTp. 40

MHoronoTouHas 3acnoHka
aBTOMAaTUYECKN OTKPbIBAETCS N
3aKpbIBAETCS.

MHoronoTtoyHast 3acrioHka aBTOMaTU4eCKU yn-
paBnsgeTca MUKPOKOMMbIOTEPOM C y4€TOM TeM-
nepaTtypbl NOTOKa BO34yXa U BpeMeHu paGOTbI
KOHAMUMOHepa.

Co BpeMeHeM BHYTPEHHWI1 B6rok
MOXET UBMEHUTL LBET.

Mop Bo3aeincTBMEeM pasnnyHbIX hakTopoB, Hanpu-
Mep ynbTpadroneToBoro N3ny4eHns u TemMnepary-
pbl, NIACTUKOBbIN KOPMYC MOXET MOXENTeTb, YTO He
0TpasnTCst Ha (PYHKLMOHATbHbIX XapaKTepUCTHKax
ycTpoWcTBa.

My.ﬂbTMcMcTeMHaﬂ Mogenb

Ecnu B MynbTucuctemHon mogenm
OAVH 13 BHYTPEHHIX NPMGOPOB He
UCMOIb3YeTCs, OH HarpeBaeTcs,
npy 3TOM MOXET BbiTb CribILIEH
3BYK, MOXOXWIA Ha 3BYK TeKyLLen
BO/bI.

HeGonblLUoe KoNM4ecTBo XnagareHTa npoaomkaeT
nofaBaTbCs BO BHYTPEHHWI Npubop, Aaxe ecrnv oH
B 9TOT MOMEHT He paboTaerT.

Ecnv BbIGpaH pexum oborpesa,
YHKLMOHMPOBaHWE cpa3sy He
Ha4ynHaeTco.

Ecnv Bo Bpems pa3moposkyt Hapy»KHOro npubopa Ha-
YuMHaeTCcd onepauus, Ha BblAyBaHWE TENoro Bo3ayxa
noTpebyeTcs HECKONbKO MUHYT (Makc. 10 MUHYT).

HapyxHbii npu6op

BeHTunsTop HapyxHoro npuGopa
He BpaLLaeTcsi, Jaxe Koraa Kom-
npeccop pabotaeTt. [laxe koraa
BEHTUNATOP Ha4YMHaeT BpaLlaThbCs,
oH BbICTPO OCTaHaBnMBaeTcs.

B pexume oxnaxaeHusi npy HU3KOW TemnepaType
Hapy>XHOro BO34yxa BEHTUINATOP MOXET BKI1H-
4YaTbCA W BbIKNKOYaTbLCAH, Y4TOGbI nogaepxumeaTtb
AOCTAaTOYHYIO MOLLHOCTb OXNaxaeHua.

W3 HapyxHoro npubopa BbiTekaeT
BoAa.

Mpw paBoTe B pexxumax COOL (OXNAXAEHWE) n DRY
(CYLKA) npoucxoauTt oxnaxaenne Tpyb u TpyGHbIX
COBMHEHWIA, YTO BbI3LIBAET KOHAEHCALMIO BNIATU.

Mpu paboTe B pexxume oborpeBa koHaeHcart, obpa-
30BaBLUNIACS Ha TENNOOBMEHHIKE, CTEKAET BHU3.
Mpu paGoTe B pexume oborpesa Bo Bpems onepa-
LMK pasMopaxuBaHus 3amepaluasi Ha HapyXHOM
npubope Boga TaeT W CTEKAET BHU3.

M3 HapykHOro npuéopa BbIXOANUT
6enbiin gpim.

Mpwn paboTe B pexume oborpesa nap, KOTOpbI
nosiBrsieTcsl B pesynbTaTe pa3sMopaxuBaHus,
BbIFMAAUT Kak 6enbiit gbiM.
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CumnTom O6GbACHEHUE U TOYKM NPOBEPKU

I'Iyn bT ANCTAaHUMOHHOrO ynpaBJrieHuAa

Ha gucnnee nynbta AUCTaHUWMOH-
HOro ynpasreHna HeT Msoﬁpa—
XKeHusa, nnm ﬂMCI‘IJ‘Ieﬁ NOTyCKHenn.
BHyTpeHHuit npubop He pearvpyet
Ha curHanel € nynbeTa.

« MNpoBepbTe, He pa3psaunuck nu 6atapen?
BoamoxHo, He cobntoaeHa NonsipHOCTb
(+, -) Npu ycTaHoBKe GaTapeir?
B03MOXHO, HaxaTbl kakue-nbo KHOMKM Ha NynbTe AnC-
TaHLMOHHOTO YNpaBreHus IpYriX SMeKTponpuéopos?

He oxnaxpgaeT u He rpeet

HepocraToyHoe oxnaxaeHve unu
oborpeB nomeLleHus.

MpoBepbTe, NpaBUbHO NK 3agaHa TemMnepary-
pa?

MpoBepbTe, NPaBUIIbHO M YCTAHOBMEH BEHTUIIS-
Top? YBenu4bTe CKOPOCTb BeHTUNATOpa. (o]
[Ins BBIXOAHOMO BO3AYLIHOMO OTBEPCTUS BbIGPAHO
nonoxexne 1 FLOW (1 MOTOK)? YcraHosuTe B
nonoxee 2 FLOW (2 TOTOKA).

MpoBepbTe, YncTbi Nn hunbTp? (&)
MpoBepbTe, YACTbIV M BEHTUMSTOP UK Tennoob-
MEHHWK BHYTpeHHero npuéopa?

Bo3moxHo, 3abnokupoBaHo Bo3ayxo3abopHoe unn
BO3/JyXOBbIMYCKHOE OTBEPCTUE BHYTPEHHEro Unn
Hapy»Horo npuéopa?

B03MOXHO, OTKPbITO OKHO UN ABEPL?

nOMeLLleHVIe oxnaxpaetca
He[oCTaTovHO.

anI MCNONb30BaHUN B NMOMELLIEHNN BEHTUNATOPA Unn
rasoBOW NnNTbI Harpyska Ha KoHAuUUuoHep, paﬁOTalO-
LWV B PEXXUME OXIT@XOEHMS, BO3paCTaeT, B pesynbtarte
Yero ahPEKTUBHOCTb OXMaXKAEHNS1 CHUKAETCS.

[Mpw BbICOKO TEMMNepaType Hapy)XHOro Bo3ayxa apcek-
TUBHOCTb OXNaXAeHus MOXeT 6bITb HeﬂOCTaTOHHOI;L

MomeLleHne oGorpesaeTcs
HEeAoCTaToO4YHO.

Mpu HU3KOM TemnepaType HapyXHOro Bosayxa
3 PeKTUBHOCTL 06OrpeBa MOXET CHU3NTLCS.

Mpu pa6oTe B pexume oborpesa
BO3[yX BblAyBaeTcs He cpasy.

MopoxauTe, noka Nprbop roTOBUTCS K BblAyBaHWIO
Tenmnoro Bo3ayxa.

MoTok Bo3gyxa

Bo3ayx, BbIXOAALWNIA U3 BHYTPEH-
Hero npu6opa, umeeT cneundu-
Yeckuii 3anax.

MpoBepbTe, YACTBIA MK PUALTP?
MpoBepbTe, YACTbIV NTM BEHTUMSTOP MU TeN006-
MEeHHWK BHyTpeHHero npubopa?

« Mpubop BCcackiBaeT 3anaxwv CTeH, koBpa, mebenu,
TKaHW 1 BblAyBaEeT X BMECTE C BO3LYXOM.

3Byk

CnibilWwHO noTpecknsaHue.

[MoTpeckuBaHWe OB BLSCHIETCS pacluMpeHnem/cxaTuem
nepeaHer peLueTKy 1 ApYrux AeTanei npubopa Bcreac-
TBUE U3MEHEHUS TeMNepaTypl.

CribilleH GynbKatoLuil 3ByK.

OToT 3BYK CriblLLeH, Koraa Hapy}KHbII;I BO34yX BCacblBa-
€TCA U3 PEHAXHOTOo WnaHra npu BKNHOYEHNN BbITAX-
HOro yCTpOIZCTBa 1N BEHTUNATOPA, YTO U Bbi3blBaeT
Bblﬁpoc CTpyu BOAbI U3 APEHAXHOrO LWnaHra.

3toT 3BYK Takxe CrbllleH npu CUNbHOM BeTpe,
KOrfa HapyHblIi BO3/yX C CUMOi NPOHUKAET B
APEHAXHbINA LUNaHT.

W3 BHyTpeHHero npubopa crblweH
MEXaHUYeCKuni 3BYyK.

OTOT 3BYK NOSIBNAETCS NPU BKITIOYEHUN/BBIKIHOYE-
HUW BEHTUNATOPA UK KoMnpeccopa.

CribiLLeH 3BYyK TeKyLLet BoAbl.

» OT0 3ByK BOASIHOTO XMajareHta unu BOASHOTO
KoHAeHcaTa, npoTekaroLero no Tpy6am npuéopa.

VHorpa cnblleH WUNALWWii 3ByK.

3TOT 3BYK CIbILLEH NPY U3MEHEHUM MOTOKA XNaaa-
reHTa BHyTpy npubopa.

Tanmep

HepenbHbi Talimep He paboTtaeT
B COOTBETCTBUU C HaCTpOIﬁKaMM.

BapaHbl N HacTpoiiku ans Tanmepa BKITKOYEHUSA/
BbIKNMOYEHWA (ON/OFF)?

CHoBa nepepaiiTe faHHble 0 HAaCTPOWKe HeAeNbHOTo
Taiimepa Ha BHyTpeHHui1 6nok. Mpu ycnewwHom nony-
YeHUN MHOopMaLINK BHYTPEHHWIA 6ok nagact npo-
TSOKHBIVA TyA0K. 3 KOPOTKUX ry/Aka ykasblBaloT Ha To,
4TO UHopMaLws He Gbina nonyyeHa. Ybegutecs,
4TO MHOPMALIS YCMELLHO MOMyYeHa.
Mpu c6oe B CeTU SMEKTPONMUTaHNS W NPU OTKIIOHEHWM
3NEeKTPONUTaHNSA MoKa3aH!si BCTPOEHHbIX YaCOB BHYT-
peHHero 6roka 6yayT HenpaeunbHbIMU. COOTBETCTBEH-
HO, HeAienbHbI TaiMep MoXeT paboTaTb HEBEPHO.
HenpemeHHo pa3meluaiite nynbT ANCTAHLMOHHOIO
ynpaBreHus B MecTe, rae obecneynBaeTcsi npuem
cUrHana BHYTPEHHUM GrOKOM.

Brok HaunHaeT/3akaHuBaeT
paboTy NPon3BOIILHO.

B3aaaHbl Ny HACTPOVIKU HeAenbHOro Taimepa?

B cneaymowmx cnyyasax Heo6XoAMMO 0CTaHOBUTL paboTy KOHAULMOHepa
1 06paTUTLCA K CBOEMY Aunepy.

+ Ecnu u3 BHyTpeHHero npubopa npocayvBaeTcsi BOAA.

+ Ecnu muraet BepxHsIst MHOMKaTOpHas nammnoyka paGoTsl.

» Ecnu yacTo cpabatbiBaeT npepbiBaTenb TOKa B CETU.

* CurHan c nynbTa ANCTaHUMOHHOIO yrpaBreHusi He NpPMHUMaeTcsl B Nome-
LLleHUW, Tae YyCTaHOBMEHbl NIOMUHecUeHTHble namnbl, BKITKOYEHUE/BbI-
KIMKOYEHWE koTopbIx NPON3BOAUTCS C MOMOLLIbIO 31IEKTPOHHOIO YCTPOWCTBA
(MHOMUHECLIEHTHBIE NaMrbl MHBEPTOPHOTO TUNA U T.4.).

+ [lpu paboTe kOHAMLMOHEPa BO3AYyXa BO3HWKAIOT NOMEXW NpU Npueme paano-
1nu TeneseLlanus. [ns HopManbHOro NnpremMa Tene- U paguoBeLLaHnst MOXeT
notpeboBaTbCs yCUNMTEnb.

» [lpn noctynneHun HeobbI4HOTO 3BYKa.
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o THCTPVYKIIMMU ITO SKCIUIYATALIIU o

l'[O/leOBATbC?I KOHAI/II.H/IO-
U

e B pexxuime COOL Bpy4HYtO YCTAHOBUTE CaMyto BbICO-
Kylo TemnepaTypy v AaviTe emy nopabotaTb B Te4eHue
3-4 yacoB. ey !
« [Npun 3TOM BHYTPEHHME YacTu npubopa npocyLuaTcs.
* Bnaras KOHAMUMoHepe co3gaeTt 61'IaI'OI'IpVIF|THbIe ycnosua ons pocta
FpVI6KOB 1 nneceHun.

DONIOFF
. Haxkmute o], 4TOGBI OCTAHOBUTL OMEPALNIO.

e BeIKNIOUMTE NpEpBIBaTENL TOKA B CETU WM/WNW OTCOEAM-
HWUTE BUIKY LUHYpa NUTaHUsSi OT PO3ETKM.
| 4]

e BbIHBTE BCE BaTapeiky U3 MynbTa AUCTAHLMOHHOIO
yrnpaBneHus.

IIpu NOBTOPHOM HCIOJIb30BAHUU KOH-
AUIMOHEPa BO3XyXa:

. OuncTUTE BO3AYLIHBIN PUMLTP.

e YBEOMTECH B TOM, YTO BO3AYX03200OPHBIE U BO3AY-
XOBbINYCKHblE OTBEPCTUS BHYTPEHHEro/Hapy>Horo
nprubopoB He 3abNOKNPOBaHbI.

. [MpoOBEPBLTE MPABUNBLHOCTD MNOAKMYEHUSA 3a3EMIIEHUS.

A
e OBpatuTeck k pasgeny “MOATOTOBKA K HAYAIY

OKCMNYATALMW’ n criepyiite ykazaHusM.

00000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s00ssscscssscsssnsss

B U 1UD /1 V
DAEKTPOMOHTAKHBIE
PABOTDI

MecTo yCTaHOBKH

CnepyeT nsberatb yCTaHOBKU KOHAWLMOHEPa Bo3AyXa B CneAyloLmX MecTax.

* B mecTax, rae MHOro MalUMHHOrO mMacna.

* B mecTax, rae MHOro conu, Hanpvmep, Ha MOPCKOM nobepexbe.

* B mecTtax o6pasoBaHusi CepOBOAOPOAHOrO rasa, HanpuMep, psaom ¢ rops-
YUM MPUPOAHBLIM UCTOYHUKOM.

* B mecTax Bbibpoca HedhTenpoayKTOB Ui B MECTax ¢ 06UMNbHbIMU HEPTAHBIMM
ncnapeHvsiMu (Hanpyumep, B MecTax NpUroToBNeHWs nuwm n Ha pabpukax,
rae NNacTuk MOXET U3MEHUTb CBOU XapakKTEPUCTVKN UIN MOBPEAUTLCS).

* B MecTax ¢ Hannuem BbICOKOYACTOTHOrO Unn 6ecnpoBoAHOro 060pyA0BaHMS.

* B mMecTax 6rokvpoBkM Bo3ayxa Hapy»Horo npubopa.

* B mecTax, rge 3ByK OT BbIMOMHEHWSI onepaLmny Unn BO3ayX Hapy>XHOro
npubopa He JOHOCUTCS A0 COCeAHEro AoMa.

HapyxHblit NpUBOp AOMKEH yCTaHaBNNBATLCS Ha
PACCTOSIHUM He MEHee 3 M OT aHTEHH TeNeBU3opOB,
PaavonpueMHIKoB 1 T.4. B pervtonax co cnabbimm
paaus TpebyeTcs 6

My HapYXXHbIM MPUGOPOM 1 aHTEHHOIA, €CTI NPy
paboTe KoHAULMOHEPa BO3AyXa BO3HUKAIOT NOMEXU npu
npueme paavo- U TeneseLyaHus.

~7

TiomnHecueHTHas namna
VHBEPTOPHOTO THna

cTeHan T.n

=

YcraHasnusalite kak
MOXHO fianblue Ans

3alWTEI OT BO3ENC-
B
namn.

Xopouwo
nposeTpuBa-
emoe cyxoe
mecTo

Obecneuste
[oCTaTo4HoE
paccTosye ans
npepoTBpaLieHNs

BecnpoBoaHbIit
. TenedoH unn
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JJIEKTPOMOHTAXKHbIE pad0ThI
« OGecneybTe OTAEMbHbIM KOHTYP CETU AN NUTaHWS KOHAWULMOHEpA.
* Ob6na3saTenbHo cobnofanTe AOMyCTYMYO MOLLHOCTb NpepbiBaTens Toka B CeTH.

Mpyu BO3HMKHOBEHUM KakuUX-NGo BonpocoB obpallaiiTecb k CBoemy aunepy.

EXHMYECKUWE XAPAKTEPUCTVNKN

Komnnekt MFZ-KJ25VE MFZ-KJ35VE MFZ-KJ50VE
Mopenb BHYTpeHHUI MFZ-KJ25VE MFZ-KJ35VE MFZ-KJ50VE
HapyxHbin MUFZ-KJ25VE (HZ) MUFZ-KJ35VE (HZ) MUFZ-KJ50VE (HZ)
DyHKUMA OxnaxaeHve | O6orpeB OxnaxpgeHve | O6orpes OxnaxpaeHve | O6orpeB
OnekTponutaHue ~/N, 230 V, 50 Hz
MoLHocTb kBT 2,5 3,4 3,5 4,3 5,0 6,0
MoLllHoCTb Ha Bxoae kBT 0,54 0,77 0,94 1,10 1,41 1,61
M BHyTpeHHWI K 15
acea HapyxHbi Kr 37 55
O6bem xnapareHTa (R410A) Kr 1,10 1,50
BHyTpeHHu1 IP 20
Kon IP HapysxHbi 1P 24
PaspeluenHoe Makcumans-| H1s. aasn. MnMa 1,64
Hoe pabouee aaBneHne |Bebic. AaBn. MMa 4,15
BHyTpeHHuiA (04eHb BbiCo-
Knit/Bbicoknit/cpentmithins- | aB(A) | 39/35/30/25/20 | 41/35/30/25/19 | 39/35/30/25/20 | 41/35/30/25/19 | 44/39/35/31/27 | 50/45/40/35/29
Yposetb LWyma KWiA/BECLLYMHbIit peXVM)
HapyHblii nb(A) 46 51 47 51 49 51
FapaHTMpoBaHHbLIN pabounii aMana3oH
BHyTpeH- HapyxHblii MpumeuaHue:
HUI MUFZ-KJ25/35/50VE |MUFZ-KJ25/35/50VEHZ PacueTHble yCroBus aKCnyaTaumm
Bepxnuit | 32°C DB 46°C DB 46°C DB OxnaxgeHne — BHyTpennuit: 27°C DB, 19°C WB
Oxnax- | npepen | 23°C WB - i HapyxHbii: ~ 35°C DB
AeHve | HipkHuii 21°C DB -10°C DB -10°C DB O6orpes — BHyTpeHHuit: 20°C DB
npenen | 15°C WB — — HapyxHsiit:  7°C DB, 6°C WB
Bepxhuin | 27°C DB 24°C DB 24°C DB
Oboroes npegen — 18°C WB 18°C WB
P HwkHuia | 20°C DB -15°C DB -25°C DB
npegen — -16°C WB -26°C WB

DB:
Ru-10

CyXOW TEPMOMETP
WB: BnaxHblii TepmomMeTp



EC DECLARATION OF CONFORMITY DECLARACION DE CONFORMIDAD CE EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING CE-ERKLARING OM SAMSVAR

EG-KONFORMITATSERKLARUNG DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVA-
DECLARATION DE CONFORMITE CE AHAQZH MIZTOTHTAZ EK EC UYGUNLUK BEYANI KUUTUS
EG-CONFORMITEITSVERKLARING DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE OEKNAPALA COOTBETCTBMA HOPMAM EC

MITSUBISHI ELECTRIC CONSUMER PRODUCTS (THAILAND) CO., LTD
AMATA NAKORN INDUSTRIAL ESTATE 700/406 MOO 7, TAMBON DON HUA ROH, AMPHUR MUANG, CHONBURI 20000, THAILAND

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:

erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen fiir das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels,
commerciaux et d’'industrie légere :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commerciéle en licht-industriéle omgevevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onder-
staand beschreven:

por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacion para su uso en entornos residenciales, comercia-
les y de industria ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all’utilizzo in ambienti residenziali, com-
merciali e semi-industriali:

JE TO TTOPOV TTICTOTTOIEI JE ATTOKAEIOTIKA TNG €UBUVN OTI O Ta KAIMATIOTIKA Kail o1 avTAieg BEpuavong Trou TrepIypa@ovTal TTapaKAETwW yia XPAon O€ OIKIaKS, ETTAYYEAUATIKO Kal EAAPPAG
Biounxaviag mepiBdAlovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de industria
ligeira:

erklzerer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanlaeg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsomrader og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan for anvandning i bostader, kommersiella miljder och latta industriella miljder:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amach Uretilen ve asagida aciklanan klima ve isitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlar yalnizca kendi sorumlulugunda beyan
eder:

HacTosILMM 3asBnsieT u 6epeT Ha cebs UCKMYNTENbHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO KOHAMLIMOHEpPb! 1 TENMOBbIE HACOChI, ONMCAHHBIE HUXE U NpeJHa3HaYeHHble Ans aKcnnyata-
LMW B XMWITbIX MOMELLEHUSIX, TOProBbIX 3anax v Ha NPeAnpUATUIX NErkon MPOMbILNIEHHOCTU:

erklzerer et fullstendig ansvar for undernevnte klimaanlegg og varmepumper ved bruk i boliger, samt kommersielle og lettindustrielle miljger:

vakuuttaa taten yksinomaisella vastuullaan, etté jaljempana kuvatut asuinrakennuksiin, pienteollisuuskayttoon ja kaupalliseen kayttoon tarkoitetut iimastointilaitteet ja lampSpumput:

MITSUBISHI ELECTRIC, MUFZ-KJ25VE, MUFZ-KJ35VE, MUFZ-KJ50VE, MUFZ-KJ25VEHZ, MUFZ-KJ35VEHZ, MUFZ-KJ50VEHZ

Note: Its serial number is on the nameplate of the product. Nota: o nimero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto.
Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts. Bemaerk: Serienummeret star pa produktets fabriksskilt.

Remarque : Le numéro de série de I'appareil se trouve sur la plaque du produit. Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat.

Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product. Not: Seri numarasi Urliniin isim plakasinda yer alir.

Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto. MpumMeyaHue: cepuitHbIi HOMEp yka3aH Ha NacrnopTHOe Tabnuyke U3genws.
Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto. Merk: Serienummeret befinner seg pa navneplaten til produktet.

Znpueiwaon: O oeipiakdg Tou apiBpdg BPioKeTal GTNV TTIVAKISA OVOPATOG TOU TTPOIGVTOG. Huomautus: Sarjanumero on merkitty laitteen arvokilpeen.

Directives Directivas

Richtlinien Direktiver

Directives Direktiv

Richtlijnen Direktifler

Directivas [vpekTunBbI

Direttive Direktiver

Odnyieg Direktiivit

2006/95/EC: Low Voltage Directive

2006/42/EC: Machinery Directive

2004/108/EC: Electromagnetic Compatibility Directive

2009/125/EC: Energy-related Products Directive and Regulation (EU) No 206/2012

Our authorized representative in EU, who is authorized to compile the technical file, is O nosso representante autorizado na UE, que esta autorizado para compilar o ficheiro
as follows. técnico, é o seguinte:

Unser autorisierter Vertreter in der EU, der ermachtigt ist die technischen Daten zu Vores autoriserede repraesentant i EU, som er autoriseret til udarbejdelse af den tekni-
kompilieren, ist wie folgt. ske fil, er folgende.

Notre représentant agréée dans L'UE, qui est autorisé a compiler le fichier technique, Var EG-representant som &r auktoriserad att sammanstélla den tekniska filen ar fol-
est le suivant. jande.

Onze geautoriseerde vertegenwoordiger in de EU, die gemachtigd is het technische Avrupa Birligi'nde bulunan ve teknik dosyayi diizenleme yetkisine sahip yetkili temsilci-
bestand te compileren, is als volgt. miz asagida belirtilmistir:

Nuestro representante autorizado en la UE, que esté autorizado para compilar el archi- Haww aBTopn3oBaHHbIi npefcTaButens B EC, ynonHOMOYEHHBI Ha CocTaBreHne Tex-
Vo técnico, es el siguiente. HWYeckoro dhalina, ykasaH Huxe.

Il nostro rivenditore autorizzato nel’UE, responsabile della stesura della scheda tecni- Var autoriserte EU-representant, som har autorisasjon til & utarbeide denne tekniske
ca, & il seguente. filen, er som falger.

0O e€ouaiodotnuévog avTimpdowTog pag otnv EE, o otroiog givar e§ouciodotnuévog va Valtuutettu EU-edustaja, joka on valtuutettu laatimaan teknisen eritelmén, on mainittu
OUVTAEEI TOV TEXVIKO QAKENO, Eival O €GAG. alla.

MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE, B.V.

HARMAN HOUSE, 1 GEORGE STREET, UXBRIDGE, MIDDLESEX UB8 1QQ, U.K.
Yoji SAITO

Product Marketing Director

Issued: 24 April, 2013 Tomoyuki MIWA
THAILAND Manager, Quality Assurance Department




EC DECLARATION OF CONFORMITY DECLARACION DE CONFORMIDAD CE EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING CE-ERKLARING OM SAMSVAR

EG-KONFORMITATSERKLARUNG DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVA-
DECLARATION DE CONFORMITE CE AHAQZH MIZTOTHTAZ EK EC UYGUNLUK BEYANI KUUTUS
EG-CONFORMITEITSVERKLARING DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE OEKNAPALA COOTBETCTBMA HOPMAM EC

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION, SHIZUOKA WORKS
18-1, OSHIKA 3-CHOME, SURUGA-KU, SHIZUOKA-CITY 422-8528, JAPAN

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:

erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen fiir das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels,
commerciaux et d’'industrie légere :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commerciéle en licht-industriéle omgevevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onder-
staand beschreven:

por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacion para su uso en entornos residenciales, comercia-
les y de industria ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all’utilizzo in ambienti residenziali, com-
merciali e semi-industriali:

JE TO TTOPOV TTICTOTTOIEI JE ATTOKAEIOTIKA TNG €UBUVN OTI O Ta KAIMATIOTIKA Kai o1 avTAieg BEpuavong Trou TrepIypa@ovTal TTAPaKAETW Yia XPAOon O€ OIKIaKS, ETTAYYEAUOTIKO Kal EAAPPAG
Biounxaviag mepiBaAAovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de industria
ligeira:

erklzerer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanlaeg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsomrader og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan for anvandning i bostader, kommersiella miljder och latta industriella miljder:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amach Uretilen ve asagida aciklanan klima ve isitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlar yalnizca kendi sorumlulugunda beyan
eder:

HacTosILLMM 3asBnsieT u 6epeT Ha cebs UCKMIYNTENbHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO KOHAMLIMOHEpPb! 1 TENMOBbIE HACOChI, ONMCAHHBIE HUXE U NpeJHa3HaYeHHble Ans aKcnnyaTa-
LMW B XWITbIX MOMELLEHUSIX, TOProBbIX 3anax v Ha NPeAnpUATUIX NErkon NPOMbILNEHHOCTU:

erkleerer et fullstendig ansvar for undernevnte klimaanlegg og varmepumper ved bruk i boliger, samt kommersielle og lettindustrielle miljger:

vakuuttaa taten yksinomaisella vastuullaan, etté jaljempana kuvatut asuinrakennuksiin, pienteollisuuskayttoon ja kaupalliseen kayttéon tarkoitetut ilmastointilaitteet ja lampopumput:

MITSUBISHI ELECTRIC, MFZ-KJ25VE, MFZ-KJ35VE, MFZ-KJ50VE

Note: Its serial number is on the nameplate of the product. Nota: o nimero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto.
Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts. Bemaerk: Serienummeret star pa produktets fabriksskilt.

Remarque : Le numéro de série de I'appareil se trouve sur la plaque du produit. Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat.

Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product. Not: Seri numarasi Urliniin isim plakasinda yer alir.

Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto. MpumMeyaHve: cepuiiHbIi HOMEp yKka3aH Ha NacrnopTHOe Tabnuyke U3genws.
Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto. Merk: Serienummeret befinner seg pa navneplaten til produktet.

Znpueiwon: O oeipiakdg Tou apiBpdg BPioKeTal GTNV TTIVAKIDA OVOPATOG TOU TTPOIGVTOG. Huomautus: Sarjanumero on merkitty laitteen arvokilpeen.

Directives Directivas

Richtlinien Direktiver

Directives Direktiv

Richtlijnen Direktifler

Directivas [vpekTunBbI

Direttive Direktiver

Odnyieg Direktiivit

2006/95/EC: Low Voltage Directive

2006/42/EC: Machinery Directive

2004/108/EC: Electromagnetic Compatibility Directive

2009/125/EC: Energy-related Products Directive and Regulation (EU) No 206/2012

Our authorized representative in EU, who is authorized to compile the technical file, is O nosso representante autorizado na UE, que esta autorizado para compilar o ficheiro
as follows. técnico, é o seguinte:

Unser autorisierter Vertreter in der EU, der ermachtigt ist die technischen Daten zu Vores autoriserede repraesentant i EU, som er autoriseret til udarbejdelse af den tekni-
kompilieren, ist wie folgt. ske fil, er folgende.

Notre représentant agréée dans L'UE, qui est autorisé a compiler le fichier technique, Var EG-representant som &r auktoriserad att sammanstélla den tekniska filen ar fol-
est le suivant. jande.

Onze geautoriseerde vertegenwoordiger in de EU, die gemachtigd is het technische Avrupa Birligi'nde bulunan ve teknik dosyayi diizenleme yetkisine sahip yetkili temsilci-
bestand te compileren, is als volgt. miz asagida belirtilmistir:

Nuestro representante autorizado en la UE, que esté autorizado para compilar el archi- Haww aBTopn3oBaHHbIi npefcTaButens B EC, ynonHOMOYEHHBI Ha CocTaBreHne Tex-
Vo técnico, es el siguiente. HWYeckoro dhalina, ykasaH Huxe.

Il nostro rivenditore autorizzato nel’UE, responsabile della stesura della scheda tecni- Var autoriserte EU-representant, som har autorisasjon til & utarbeide denne tekniske
ca, & il seguente. filen, er som falger.

0O e€ouaiodotnuévog avTimpdowTog pag otnv EE, o otroiog givar e§ouciodotnuévog va Valtuutettu EU-edustaja, joka on valtuutettu laatimaan teknisen eritelmén, on mainittu
OUVTAEEI TOV TEXVIKO QAKENO, Eival O €GAG. alla.

MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE, B.V.

HARMAN HOUSE, 1 GEORGE STREET, UXBRIDGE, MIDDLESEX UB8 1QQ, U.K.
Yoji SAITO

Product Marketing Director

Issued: 7 May, 2013 Toshihiko ENOMOTO
JAPAN Senior Manager, Quality Assurance Department

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

HEAD OFFICE: TOKYO BLDG., 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN

JG79A761HO3
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